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Κ Ε Φ Α Λ Α ΙΟ Ν  Ι Ε '.  (Συνέχει*).

• Ή  φιλοξενουμ.ένη ήννόησε τήν ση 
μΐσίαν τών λόγων τής φίλης της.

— Α γαπητή μου, είπεν’ ώς Ά γ γ λ ίς  
ίγαπώσα τήν πατρίδα τη ς ,' μισώ τόν 
ίύτοκράτορα τών Γ άλλων, αλλά ώς 
ν»νή, γνωρίζω να τ:μώ τούς αληθώς 
μεγάλους καί ισχυρούς άνδραςί 
Ό ΐ παριστάμενοι . ¿χειροκρότησαν ()ο- 

ρυβωδώς αυτήν τήν δήλωσιν. Ά λλα  
κατόπιν ’ ή συζήτησις έξηκολού- 
Οη«ε πάλιν Ιπ ί του αύτοΰ θεμα- 
τος καί 'μετ’ ολίγον κατήντηβε 
νΐ γίνη τόσον -σοβαρά, ώστε ή 
Οιλκτική οικοδέσποινα ανησύχησε 
διά τήν Ιλλειψ ιν άύτήν τής ευθυ
μίας άπό τήν εσπερίδα της, καί 
ίτέσπευσε τό τέλος τοΰ δείπνου 
διά ν’ άλλάςη τό ρεϋμα τών 
Ιδεών καί τής συνομιλίας.

Έ πειτα άπό όλίγας στιγμάς, 
ή αίθουσα εκείνη τοΰ φαγητού 
Ιμεινεν ελεύθερα άπό τό μεγάλο 
τραπέζι καί τα φαγώσιμ.α, και 
μετεόλήθη είς θαυμασίαν αίθόυ- 
ββν χοροΰ, όπου ¿στροβίλιζαν α
ξιωματικοί καί εύγενεΐς Α γ γ λ ί
ας.

Έχόρευσαν ύπό τόν ήχον αο
ράτου ορχήστρας, τής όποιας τα 
όργανα ήσαν άρπαι, κιθάρας βιο
λί« καί πιάνα.

"Εξαφνα ή λαίδη Στάγ'χωπ, ή 
πάντοτε ιδιόρρυθμος καί ανεξάν
τλητος είς φαντασιοπληξίας, εδή- 
λωσεν ότι ήθελε νά πα ίξη μόνη 
της, χωρίς τήν βοήθειαν τών 
μουσικών, διά νά χορεύσουν οί 
άλλοι καλεσμένοι.

Έσυραν άμέσως ένα πιάνο εις 
Φ αίθουσαν και μέ. Ικταλτον εύ- 
δυμίαν, επί μίαν ώραν περίπου, 
ιάζεύγη ¿στροβίλιζαν, ενώ έπαιζε 
μόνη ή ώραία μ@φσικός. - Έ στε-

κοντο ενίοτε διά νά .τήν ακούσουν καί 
ν ’ απολαύσουν τήν σπανίαν τέχνην της. 
Συχνά επίσης, ή λαίδη Βλάκγουδ είχεν 
Ιλθϊ) να τήν παρακαλέση να μή κουρά
ζετα ι’ εκείνη όμως γελώσα τήν είχεν 
«ποπέμ.ψη.

—Τώρα, Ιλεγεν , είμαι βεβαία ότι εν 
ανάγκη Οά δύναμαι νά βγάζω μέ τά χέ
ρια μου τό ψωμί μ.ου....

"Επειτα, ώς πάντοτε καλή και χαρι
τωμένη, είχε παρα.καλέση τήν φίλην της 
νά.περιποιηθή τούς μουσικούς.

— Εννοώ είπε, νά καλοπεράσουν καί

, «ΤΙσβν ώμαΤαι κ«1 αί δύο...» (Σελ. 282,

αυτοί, αφοΰ τώρα έχουν καιρόν, ποΰπαί 
ζω εγώ .

’Επί τέλους, επειδή δέν ήτο συνειθι- 
σμένη νά παίζη άδιβκόπως τόσην ώραν, 
Ικουράσθη, καί, στρέφουσα μέ ζωηρό-' 
τητα επάνω είς τό σκαμνί τοΰ πιάνου:

—Ποιος θέλει νά μέ άντικαταστήση; 
έφώναξε μέ φαιδρόν τόνον..

’Επειδή κανείς δέν τό είχε σκοπόν, ό 
χορός έξηκολούθησε μέ τήν ορχήστραν.

— Οίφ 1 είπε τότε ή λαίδη Στάγχωπ, 
στενοχωρημένη' αυτό απόψε μοΰ ενθυμί
ζει τά κ'αϊμένα τά πιάνα μου.

— ΓΙοΤα πιάνα, Λ ίλη ; ή- 
ρώτησεν ή λαίδη Βλάκγουδ,

— “Αχ ! Μαίρη, τί άδεξία 
ποΰ είμαι! ¿φανερώθηκα μόνη 
'μ.ου.’ Η μάλ,λον όχι’ δέν είπα 
τίποτε ακόμα' λησμόνησε το, 
Μαίρη, καί ίσως ..μίαν ημέ
ραν 0α ίχης τήν κλείδα τοΰ 
μυστηρίου.

Άλ.λά αύτή ή λέξ ις , ι.τοΰ 
μυστηρίου», δέν ητο καμω
μένη ώστε να καθησυχάση 
τήν περιέργειαν τής φίλης 
της. '

— Σέ παρακαλώ, Λ ίλη , 
άφοΰ έχεις άρχίση, πρέπει 
ν ’ άποτελειώσης τό μυστικόν. 
Θά είνε πάντοτε τόσον δ ιτ- 
σκεδαστικόν, αύτό που', Οά 
μας πης.

Ή  λαίδη Στάγχωπ ¿χα
μογέλασε. Τ ής είχαν εΰρη 
τόν σφυγμών' ήτο όμως απο
φασισμένη ν ’ αντισταθη ολί
γον άκόμη.

—"Οχι, Μαίρη, μήν επι- 
■ μένετε' θά μέ κάμετε νά 

χάσω μίαν μ.εγάλην από- 
λαυσίν.

—; Καί σϋ, φιλτάτη μ.ου, 
θά γίνης αιτία νά πάθω τί
ποτε* ή τόση μου περιέργεια, 
ποΰ μένει· ανικανοποίητος, θά 

α .)  με κάμη ν ' άρρωστήσω.
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“Οσοι ήσαν πλησίον εις τάςδύο φίλας 
συνεμάχησαν μέ τήν λαίδην Βλαγκουδ, 
διά νά ύποχρεώσουν τήν φίλην της νά 
όμιλήση.

—: Καί αν ακόμη  καταστραφή τό 
σχέδιον μιας έκπλήξεως, που σας ετοι
μάζω ; ■ ·

—■ "Ας λείψη ή «κπληξις ! τής ¿φώ
ναζαν.
, —- Καί άν ακόμη αυτή ή έ’κπληξις 
ήτο γιά  σένα προορισμένη, Μαίρη ;

Ή  τελευταία εδίστασεν. Ά λ λ α  ϋπε- 
ρίσχυσε πάλιν ή περιέργεια της.

:— Καί άν άκόμη ήτο γιά' μένα ! ά- 
πήντησεν.

— Λοιπόν I τόσον τό χειρότερον διά 
σέ ! ανέκραξέν ή λαίδη Στάγχωπ με ζωη-, 
ράν φωνήν. Σας ειδοποιώ μόνον ότι πρέ
πει πάλιν νά έπανέλθωμεν εις τον 
Σουρκούφ.

— "Ας έπανέλθωμεν εις τον Σουρ
κούφ ! τής είπαν εν χορφ όλοι.'

— ’Ιδού λοιπόν περί τίνος πρόκειται’ 
γνωρίζω πόσον αγαπάς τό πιάνο, Μαίρη’ 
γνωρίζω, άφ’ ετέρου, ότι δεν σου είνε 
εύκολον νά Ιχης πιάνο πραγματικώς κα
λό εδώ, και σοδ .είχα ύποσχεθή νά σοΰ 
φέρω ένα. Δι αύτό, ολίγον καιρόν πριν 
φύγω άπό τήν ’Α γγλίαν, Ικαμα ένα 
ταξειδάκι έως τήν Γαλλίαν, διά νά δο
κιμάσω πιάνα. . . "Αχ ! αγαπητή μου ! 
δεν έχεις ιδέαν μέ πόσην τελειότητα αυ
τοί οί Γάλλοι κατασκευάζουν τά πιάνα ! 
Είδα άπειρα, καί, είς κάθε κατάστημα 
ποΰ ¿πήγαινα, μου ήρχετο διάθεσις να 
τ ’ αγοράσω όλα. Μήν άνησυχήτε, δεν 
έκαμα «ύτό τό πράγμα. Έ π ί τέλους, 
μίαν ημέραν, εύρηκα δύο πολύ καλλίτε
ρα από τά άλλα, καί είπα νά μου τά 
κρατήσουν. . . . Τό ένα ήτο προωρισμέ- 
νον διά σέ, και τό άλλο δι’ εμέ.

Ή  λαίδη Βλάγκουδ έπήδησεν είς τον 
λαιμόν τής φίλης της καί τήν εφίλησεν:

— Ώ  ! Λ ίλη μου ! τ ί καλή που ε ί
σαι, νά κοπιάσης τόσον πολύ διά νά μ’ 
ευχαρίστησης ! Ά λ λ α  τι δυσκολίας που 
θά Ιχη ή μεταφορά των ! ’Αληθινά, τ ί
ποτε δεν σε σταματά είς τάς αποφάσεις 
σου,! Δέν ήλλαξες διόλου... τό β λέπ ω !

ί— Άλλοίμονον, Μαίρη ! μή μ’ ευ
χάριστης ακόμη. Δέν γνωρίζω άν θά 
δυνηΟδ ποτέ νά σοϋ φέρω αυτό τό εν- 
Θϋμιον.

— Καί δ ια τ ί;
— Διότι δέν τα έχω πλέον τα πιάνα. 

Μου έκαμαν λόγον διά τάς δυσκολίας, κ ’ 
έγώ  ¿νόμιζα ότι τάς είχα προδλέφη .6- 
λας. Τά πιάνα, τά τεράστια πιάνα με 
τήν ουρά, έταξείδευαν φασκιωμένα μέ

’ σκεπάσματα σαν μωρα παιδιά, κ ’ ¿πή
γαινα συχνά μόνη μου νά έξακριδόνω 
ότι ήσαν είς καλήν, κατάστασιν. 'Ό λα 
¿πήγαιναν λαμπρά καί είχα βάσιμους 
έλπίδας οτι δέν είχαν πάθη τίποτε, όταν 
έξαφνα μας έπιασεν δ Σουρκούφ, καί ό

λα  τα εμπορεύματα των πλοίων μας έ
πεσαν είς τά .χέρια του. . .

—  “Αχ ί κα’ίμένη Λ ίλη ! ανέκραξε 
καταλυπημένη ή σύζυγοςτοΰ διοικητου, 
σ’ ευχαριστώ όπωςδήποτε, σαν νά τό εί
χα λάόη . . . .  ά λλά , τί δυςτυχία! καί τό 
δικό σου πιάνο, καί τό δικό μου, είνε 
χαμένα τώρα δια παντός !

—Ό χ ι, ελπ ίζω  άκόμη οτι θά τά λά- 
βωμεν.

— Πώς αύτό ;
— Ό  Σουρκούφ είδε καί συνεπάθησε 

τήν λύπην μου, καί μέ τήντραχεΤαν φω
νήν του, τήν συνειθισμένην μέ τα ναυ
τικό προστάγματα, τήν όποιαν έκαμε 
γλυκυτέραν πρός χάριν μου,είπε: «Κυ
ρία σάς δίδω τον λόγον τής τιμήςμ.ου 
οτι θά κάμω παν τό δυνατόν διά νά πά
ρω εγώ τά πιάνα σας, καί θά έλθω αυ
τοπροσώπως νά σας τά φέρω.»

— Αύτό ακριβώς, άνέκραξεν ή λαίδη 
Βλάκγουδ, είχα παρακαλέση τόν κύριον 
Κλαβαγιαν νά του « ίπή ....

Ε ίς όλων τα χείλη έφάνη μειδίαμα 
δυςπιστίας, καί μάλιστα μερικοί γέλω 
τες, οί όποιο: κμτεστάλησαν αμέσως’ 
ακολούθως κάποιος «τόλμησε νά προσ-

θίση ό .— νΑχ ! κυρία μου, προτιμότερονεινε
νά μή συλλογίζεσθε πλέον τά πιάνα σας, 
διότι ό λόγος ενός καταδρομέως. δεν ήμ- 
πορεϊ νά έχη καμμίαν αξίαν.

— Κ ’ έγώ , κύριοι, ειπεν ή λαίδη 
Στάγχωπ, φρονώ ότι ό.λόγος τοΰ Σουρ
κούφ αξίζει όσον ό λόγος τοΰτελειοτέρου 
μεταξύ ύμών ευπατρίδου. Διατηρώ λοι
πόν τήν πεποίθησιν ότι αυτός ό κατα- 
δρομεύς, εκτός άν εύρεθή ενώπιον τού 
αδυνάτου γενέσθαι, θά μου έπιστρέψη 
τά πιάνα μου.

— Κ ’ Ιγώ  προτιμώ νά διατηρήσω αυ 
τήν τήν ελπίδα, είπεν ή λαίδη Βλάκγουδ' 
μέ ?να θλιβερόν στεναγμόν....

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  1^'.
Ο ΛΟΓΟΣ ΤΟΥ ΚΑΤΑΔΡΟΜΕΊΣ

Τήν στιγμήν «κείνην ήκούσθη μ ία  
μεγάλη βοή φωνών, ερχόμενη από τόν 
κήπον. Κάποιος είχεν έλθη, καί άνήγ- 
γελλεν ότι τρία νέα πλοΤα «φαίνοντο 
πλησιάζοντα πλησίστια πρός τήν ξηράν.

— Είνε άράγε πολεμικά; ήρώτησεν ό 
διοικητής.

Ή  απάντησις είς αυτήν τήν έρώτησιν 
δεν ήτο εύκολος, διότι 3έν διεκρίνοντο ά
κόμη ούτε τό σχήμα ούτε ή σημαία τών 
πλοίων.

—“Αν έκηγαίναμεν έως τόν λιμένα ; 
έπρότεινεν ή λαίδη Στάγχωπ.

— Αύτό είνε λαμπρά ιδέα! πάμε 
είς τόν λ ιμ ένα ! ύπεστήριξαν αΐ αλλαι" 
κυρίαι, αί όποΐαι.άλλο δέν ήθελαν παρά 
νά ικανοποιήσουν τήν περιέργειαν των.

Μ ’ δλας τάς αντιρρήσεις, τ ά ; οποίας 
έκαμαν δια τόν τύπον οί άνδρες καλε
σμένοι, διότι καί αυτοί είχαν όσην καίτό

γυναικεΤον κόμμα επιθυμίαν νά ϊδοΰν τί. 
συνεόαινε, γενικός συνωστισμός έγινε 
πρός τό ίματιοφυλάκιον. Καί μετ’ ολίγον 
ολαι. αι ώραΐαι κεφαλαί, όλοι οί ριγηλοί 
ώμοι, ¿ξηφανίσθησαν κάτω από σάλι«. 
καί σαλάκια καί μαντίλλιες, καί οί κα
λεσμένοι τοΰ διοικητοΰ, μέ τήν λαίδην 
Στάγχωπ Ιπί κεφαλής, ενθουσιασμένοι 
μέ αύτό τό πρωτότυπον έπεισόδιον,.¿ξε
κίνησαν διά τόν λιμένα, έ-ν πομπή καί 
παρατάξει.

Η αύγή, ή οποία μόλις έφεγγεν ¿κεί
νην τήν στιγμήν, περιεκάλυπτε μέ ¿μύ
δρον φώς τήν ιδιόρρυθμον εκείνην παρε- 
λασιν. Κ αί, όταν εφθασαν είς τήν παρα
λίαν, ήδυνήθησαν νά διακρίνουν, είς ά- 
πόστασιν τριών μόλις μ ιλ ίω ν, τρία ακί
νητα πλοία, τα όποια προέδαλλον, είς 
τόν ώχροκύανον ουρανόν, τήν κομψήν 
σκιαγραφίαν .τών σκαφών των καί τών 
ιστίων των, τα όποια συνεστέλλοντο δι’ 
επιτηδείου χειρισμού.

— Είνε τα πλοΤα του Σουρκούφ ! άνε- 
κραξεν ή λαίδη Στάγχωπ μέ έκπληξιν 
καί απορίαν..

— Εϊσθε βεβαία, μυλαίδη ;  ήρώτησεν 
ό διοικητής.

— Βεβαιότατη. Τά αναγνωρίζω τώρα 
είς τήν εντέλειαν. ΈκεΤνο, είς τό μέσον, 
είνε 0 Β ρ ν κ ό λ α ξ ,  δεξιά είνε ή 'Αγία -' 
"Αννα καί αριστερά ή "Ελπίς·

— Καί διατί έρχονται είς τήν Μ«- 
δράς ; ήρώτησε κάποιος.

— Ό  Σουρκούφ, χωρίς καμμίαν αμ
φιβολίαν, θέλει νά μή χάση τήν ευκαι
ρίαν τής ανακωχής τοΰ πολέμου, δια' να 
συγκοϊνωνήση μέ τήν ξηράν.

— Πραγμ.ατικώς έχουν ύψωση τήν 
λευκήν σημαίαν,

— Καί δμ.ώς μ.ένουν είς σεβαστήν ά- 
πόστασιν.
’ — Δέν ήμποροΰν μόλαταυτα νά έλ

θουν πλησιέστερα, διότι ή Μαδράς εχει 
τά φυσικά της οχυρώματα’ ή παραλίά 
τής είνε τριγυρισμενη άπό ρηχά καί ατό 
σύρτεις, όπου τά μεγάλα -πλοία δεν εινε - 
δυνατόν να προχωρήσουν χωρίς κίνδυνον.

( Έ π ε τ α ι  « ο ν έ / Β ΐ« )  Φ Λ Κ ΙΛ Ν  ΘΑΛΕΡΟΣ

Σ Κ Ε Ψ Ι  Π Α Ι Α Ι Ο Υ

Π όσες φορές, ώ 'θ ά λ α σ σ α
. . Φ άληρική, σέ πήρα 

Γ ιά  Ινα ν  καΰρέιρτη ούρανικό, 
γ ια  μ ιά  χαράς πηγή,

Κ ' έσκυψ α  σά  γ ιά  ν ά  σέ πιω ,
κ ι ’ άσ ώ πα στη ' μ ιά  λύρα 

. Κ άθε σου κ ύμ α  άργόπαιζε 
κ ’ ένα  θ ε ϊκ ό  βιολί.

Μ ’ άπό προχθές πο ύ  μάνιωσες,
καί' μ έσα στά  βαθειάσον 

Β ο ύλ ια ξες  μέ τή  βάρκα του
τό  γέρο ναύτη  -ώ ΐμ έ ΐ  

Τού κάκου ξετυλ ίγ ε ις  μου
ξα νά  τ ή ν  ώμμορφιά οου, 

Σ έ φ εύγω  σάν τή  φόνισσα
κ α ί σάν τή  νύχτα  εσέ! 

( $ ί  Ο ΙΤΗ Σ ΠΑΛΑΒΙΑΣ

νιοΰ
< !’

^  Α Θ Η Ν Α ΙΚ Α ^ Ε Π ΙΣ Τ Ο Λ Α ^

Μ Ο Ν Ο Ν  Π Ε Ν Θ Ο Σ
Αγαπητοί μου;

ΑΗμίρας
αύτας εϊ- 
χ α μ ε ν 
πέν θ ο ς. 
Άπό. τάς 
’Αθήνας 
μετεδόΟή

ιίςόλην τήν Ε λλάδα , καί άπό τήν Ε λ 
λάδα εις τό Πανελλήνιον. Δέν είξεύρω 
:( άκριδδς'ίγινεν είς τάς άλλας πόλεις, 
αλλα θα σάς εΓπω μόνον τί Ιγινεν εδώ 
είς τάς ’Αθήνας. Μετά τάς πρώτας ει
δήσεις περί τής καταστροφής, προς τό 
βράδυ τής Τρίτης, έξεδηλώθη ή λύπη 
καί ή αγανάκτησις. "Ομιλοι πολιτών, 
ιίς τα κέντρα, ¿σχολίαζαν εξημμένοι τά 
«παίσια τηλεγραφήματα. Ό μάς δημο
σιογράφων περιήλθε τότε τά θέατρα καί 
πφεκάλεσε τούς θιασάρχας νάναβά- 
λρυν τας παραστάσεις. Τό έδεχθησαν 
ιφοΟύμως οί Οιασάρχαι καί τήν εσπέραν 
ίκείνην όλα τα θέατρα έκλεισαν. Έ σιώ - 
ιησαν επίσης αί μουσικαί τών καφε
νείων καί δέν ¿λειτούργησαν οί κινημα
τογράφοι. Ό  κόσμος, μή Ιχων ποΰ νά 
όχίγη,έξεχΰθη είς τάς πλατείας καί κα
τέλαβε τα καθίσματα. Είς τήν πλατείαν 
τοΰ Συντάγματος δέν ήμποροδσες νά ρί- 
ξης βελόνι. Έ κ ε ϊ τότε ήλθεν άπό' τήν 
'Ομόνοιαν μία διαδήλωσις, έστάθη είς 
το μέσον τής Π λατείας, καί πολλοί ρή
τορες Ιλαβαν τόν λόγον, κ ’ ¿θρήνησαν 
τήν συμφοράν, κ ’ «καυτηρίασαν τούς δρά- 
στ«ς, καί τα Ιδαλαν μέ τήν Κυδέρνησιν, 
καί «κεραύνωσαν τούς πολιτικούς μας. 
Έπειτα ή διαδήλωσις διελΰθη καί οί 
χολΤται βαρυπενθεΤς «πέστρεψαν είς τά 
« ίτια  των. Τήν άλλην ημέραν έπανε- 
λήφθησαν τά ιδια. Συλλαλητήρια, ψη
φίσματα, τηλεγραφήματα, όλα τα μα- 
γβζειά καί όλα τά θέατρα κλειστά. Τήν 
ΙΙέμπτην Ιγινε τό μεγάλο Μνημόσυνο 
ύπέρ τών θυμάτων εις τήν Μητρόπολιν. 
Έχοροστάτησεν ό Μητροπολίτης, καί 
οί φανοί τής πόλεως ήσαν αναμμένοι 
υ ί  σκεπασμένοι μέ μαύρα κρέπια, ενώ. 
οίκαμπάνες ¿θρηνολογούσαν όπως τήν 
¡ιεγάλην Παρασκευήν. Καί αί σημαΤαι 
έφεραν πένθος,καί χολλοι άνθρωποί επ ί- 
σης. Τό βράδυ πάλιν τά θέατρα κλειστά 
και αί διασκεδάσεις ολαι κατηργημέναι. 
Τρεις ήμέραι Ιπέ.ρασαν έτσι με λόγους, 
μι προσευχάς καί μέ θρήνους. "Ε πειτα... 
ίξημέρωσεν ή Παρασκευή. Ούτε λόγοι, 
ούτε μνημόσυνά, ούτε τίποτε. Τα θέα- 
τρα ήνοιξαν καί ή πόλις άνέλαδε τήν 
συνήθη της οψιν. ’Ενόμιζες ότι ,Ιξαφνα 
ίλησμονήθησαν όλα . . .  Καί ή θλιβερά 
έορτή τοΰ πένθους ¿τελείωσε.

Ναι, αγαπητοί μου, τό πένθος έτε-
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λειώσε. Καί ήτο τό μόνον πράγμα, τό j 
όποΤον εέχαμεν να προσφερωμεν ε ϊςα ύ- 
τήν τήν περίστασιν. Πένθος, μόνον πέν
θος, καί τίποτε άλλο. Ούτε πραγματι
κήν βοήθειαν, ούτε προστασίαν, ούτε 
έκδίκησιν. Δ ια τ ί; Διότι είμεθα άνίσχυ-, 
ροι, μικροί, αδύνατοι. Διότι 3έν. εχομεν 
τά.μέσα. Διότι δέν Ιχομεν ούτε στόλον, 
ούτε στρατόν. Διότι δέν εχομεν χρήματα 
νά κάμωμεν. Καί διότι άχόμη δέν Ιχο- 
μεν καμμίαν άλλην ηθικήν δύναμή, καμ
μίαν άλλην ηθικήν υπεροχήν, παρά μό
νον τονομά μας καί τήν δόξαν οτι κατα- 
γόιμεθα από τούς αρχαίους Μαραθωνο
μάχους. Ένομ.ίσαμεν, ότι αύτό θά μας 
αρκοϋσε, και αμέριμνοι πάντοτε ¿κάμα
με·/ ένα Κράτος αδύνατον καί ακατάρ
τιστου, αιωνίως άνέτοιμον, αιωνίως α- 
πρόειοίμαστον. Καί τό Κράτος αύτό δεν 
Ιχει ·τήν δύναμιν ούτε να ύπεράσπισθ^ 
τους αδελφούς μας ούτε νά επιβάλή τα 
δίκαιά μας. Δ ι’ αύτό, είς τήν περίστα- 
σΐν ποΰ ώφείλαμεν να ελθωμεν αρωγοί 
καί προστάται ή νά Ιπιπέσωμεν ώ ς,έκ - 
δικηταί, περιωρίσθημεν είς μνημόσυνά 
καί εις' συλλαλητήρια, είς δάκρυα καί 
εις λ ό γ ια .. Πένθος καί μόνον πένθος— 
τίποτε άλλο άπό πένθος.

■’ Α , πόσον αύτό τό πράγμα εϊνε λυ
πηρόν 1 Καί με πόσην εντροπήν τό λ έ - 
γομεν ήμεΐς οί πρεσβύτεροι πρός σάς 
τούς νεωτέρους ! Διότι ήμεΐς μόνον 
πταίομεν, οί πρεσβύτεροι’ ήμεΤς είμεθα 
υπεύθυνοι δι’ αϋτήν τήν κατάστασιν, δια 
τήν αδυναμίαν καί τήν αχρηστίαν του 
Κράτους μας. Σεΐς.δέν ¿κάματε τίποτε’ 
ήμεΤς τά «κάμ.αμεν όλα. Ή 'δ ια γω γή  
μας ΰπήρξεν αιτία όλης αυτής τής συμ
φοράς. Δέν έφέρθημεν καλα ώς πολΤ- 
ται, δέν έδείξαμ.εν όσην επρεπε αύτα- 
παρνησιν καί φιλοπατρίαν. Έ κυττάξα- 
μεν τό ατομικόν μας συμφέρον κ ’ «θυσι- 
ασαμεν είς αύτό τό συμφέρον τοΰ Κρά
τους. Έφάγαμεν τα δημόσια χρήματα, 
τα έσπαταλήσαμεν εδώ κ ’ εκελ, ποτέ 
δεν τά έχρησιμοποιήσαμεν έκεΤ όπου έ
πρεπε. Ό λ ςν  τό λάθος είνε ίδικόνμας, 
τών πρεσβυτέρων. Σε?ς δέν ¿κάματε ά
κόμη τίπ'οτε. Είσθε νέοι ακόμη καί τώρα 
είσέρχεσθε εις τήν ζωήν. ’Ακόμη δεν I -  
γίνατε πολΤται—πολϊται μέ γνώμην, μ.έ 
βαρύτητα, μέ ψήφον, θ α  γίνετε μετ ο
λίγον. Ν αί, θα γίνετε . .  . α λλά  . . προ
σέξατε να μή μας μιμηθήτε ! Διότι τότε 
θάχαθή καί ή τελευταία έλπ ίς. Ν αί’ 5ν 
καί ή νέα γενεά φανή' τόσον αφιλόπα- 
τρις, τόσον έγωίστρια, τόσον αμέριμνος, 
οσον καί ή ,παλαιά ,—τετέλεστα ι! 'Ε λ
λάς Ιλευθέρα δέν θά ύπαρξη ε ίςτό  μέλ
λον. Νά τό βάλετε αύτό καλά, καλά, 
είς τόν νοΰν σας καί νά ξεύρετε, ότι άπό 
τήν διαγωγήν σας περιμένεται ή σωτη
ρία. 'Υπάρχει ακόμη καιρός, δέν έχαθη 
ή τελευταία έλπ ίς. Και ή τελευταία έλ 
πίς ε’ σθε σείς—οί νέοι. Νά συνειθίσετε
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από τόρα νά θεωρήτε τό συμφέρον τής 
πατρίδος ανώτερον από τό ίδικόν σας. 
Να μήν άναπαυεσθε μέ τήν ιδέαν, ότι 
κατάγεσθε άπό τούς Μαραθωνομάχους, 
άλλά  νά θελήσετε νάναπτύξετε καί σεϊς 
τας αρετας τών αρχαίων ¿κείνων πο
λ ιτώ ν. Αύτό είνε τό παν. Καί όταν θά 
μεγαλώσουν εις τόν τόπον μας πολϊται 
μέ αύτό τό πρόγραμμ.α, νά ίδήτε πώς τό 
Κράτος θά μεγαλώση ώς έκ θαύματος 
καί θά ΐσχυροποιηθή καί θά γίνη σεβα
στόν από όλους, καί θά είνε ικανόν έν α
νάγκη νά έπιδληθή, νά προστατεύση, νά 
πατάξη.

Τώρα, βλέπετε, εξ αιτίας μας εινε α
νίκανον. Πένθος καί μόνον π έ ν θ ο ς . . .  
Σεϊς οί νέοι θά κάμετε νά λήξη πραγ
ματικούς'αύτό τό πένθος, καί νά τό 3ια- 
δεχθή ή έθνική χαρά : — ¿άν θά εισθε 
καλοί πολϊται. Μ ’ εννοείτε . . .

Σ ά ς  ά ο π ά ζομ α ι ΦΑΙΔΠΝ

A  Ν θ  A  Κ  I A

Ά ν θ ά κ ια  π ο υ  σείς ιτεταξαν,
Ν ω πά, μ ισανοιγμένα,
Μ όλις κ α ί τ ις  ά πά ρ θενες  
Σ κορπίσατε εύιοδιές,
Ώ  παραγνω ρ ισμ ένα  μου 
Κ αί καταψρονεμένα ,
Π όσκς δ έν  μο ιάζουνε μέ σάς 
Ψ υχούλες κ α ί καρδ ιές ! . . .

Μ - Μ α λ α κ α ς η ς

Α Π Ο Μ Ν Η Μ Ο Ν Ε Υ Μ Α Τ Α  
Ε Ν Ο Ι  ΙΠ Π Ο Π Ο Τ Α Μ Ο Υ

Κ Ε Φ Α Α Α Ι Ο Ν  Δ ’. (Συνέχεια)

Ό  Βασιλεύς τών Χοιρομηρίων δέν 
¿κρατείτο καί αυτός άχό τήντλαρότητα:

— Ά  t ά ! αυτός ό Τζέφ ! Μονάχα 
αύτός μπορούσε νά τό σοφισθή ! . . .  Έ μ - ’ 
πρός,ποιός Ιχει σειρά τώρα ; ΙΙοιός θά 
ρ.άς ’πή ότι αύτό τό χαριτωμένον ζώον 
είνε καγκουροΰ ή στρουθοκάμηλος; Καί 
σύ,Τζίννη μου, πώς τό Ιπαθες, αληθινά, 
κ ’ ¿πήρες αύτόν τόν ιπποπόταμον γιά 
ελέφαντα ;

— Ιπποπόταμο, ήθελα να είπώ , ε- 
σπευσε νά διορθώση ή κομψή κυρία, «νφ 
¿κοκκίνιζε λ ιγάκ ι’ · «λάθεψε ή γλώσσα 
μου !

— Είνε ιπποπόταμος !' άνεβόησενό 
Μ πέν,μέ χοροπηδητά. ”Ω! Μάτζη ! ά- 
δελφούλα μου, τό ακόυσες ;

— Ναί, τό ακόυσα, Μπέν ! . . , Τ ί 
ευτυχ ία !

Καί τά δύο παιδάκια έπιάσθησαν άπό 
τα χέρια καί άρχισαν να πηδούν καί να 
χορεύουν (*) άπό τήν υπερβολικήν χαράν 
τω ν, ένφ ό κόσμος τών περιέργων, τόν

εϊκόνσ πρβηγ. φύλλου,“σελ. 285.
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όποιον πάντοτε οί αστυφύλακες καί οί 
VauTat 3εν «φιναν νά πλησιάση, ¿γε
λούσε καί αύτός, χωρίς νά γνωρίζή τ'ο 
αίτιον.

Ό  καλός μου πλοίαρχος Στίκ εύ- 
ρήκε τήν ευκαιρίαν διά να πλέξη τ'ο 
έγκώμιόν μου καί νά παραστήση δια 
μακρών εις τούς φίλου; του «τά .προτε
ρήματα τής κβρδίας μου καί του πνεύτ 
ματός μου»,μέ τόσον υπερβολικούς έπαί 
νους, ώστε εγώ , κόκκινος άπό τήν με- 
τριόφρον« εντροπήν μου, με χαμηλω
μένα μάτια, τον ¿δάγκασα άπαλά-άπαλα 
στο μανίκι καί τον ¿τραβούσα' δια να 
τον κάμω Ιπ ί τέλους να βάλη τελείαν 
εις τα λιδανίσματά του.

Δεν τό κατώρθωσα όμως, διότι αύτός 
έξηκολοϋθησε :

— Ό  Κόλΐβριος 
όλα τά έννοεΤ, ό Κο- 
λίβριο; είνε ή ήμε- 
ρότης προσωποποιη- 
μένη . . . Δεν γνω
ρίζω τιοϊος τον ¿δί
δαξε όλα αύτά που 
ξεύρει καί κάμνει, 
γνωρίζει όμως πε
ρισσότερα διασκεδα- 
στικά παιγνίδια, πα
ρά άν τον είχαν γύ
μναση εις κανέν ιπ
ποδρόμων. Αυτός ό 
ιπποπόταμος.. .  ή μάλλον, οχ ι! αϋτός 
δέν εινε ιπποπόταμος 1

— Νά τα πάλιν ! διέκοψεν ό κ. 
Κορνρόζ, τώρα δέν εινε ούτε ιπποπότα
μος κύτος ό ιπποπόταμος !

— Κ αλα τό ελεγα έγώ ! Ικραύγασεν 
ό Τζεφ. Εινε ρινόκερως...

— Δέν εινε ιπποπόταμος, ειπα ! έ- 
πρόσθεσεν ό άξιος πλοίαρχος. Εινε θαύ
μα τής Φόσεως !

Καί Ιπειτα, Ιστρεψε πρός ¿μέ :
— Κολίβριε, αύτή έδώ εινε ή λαμ

πρά οικογένεια, διά τήν οποίαν σέ εΐχόι 
προορίσή. Θά μ’ εύγνωμονής μίαν ημέ
ραν, που σοΰ Ιδωσα τέτοιους κυρίους ! 
Νά τους ύπη'ρετής μέ ζήλον, περιστε
ράκι μου, καί ν ’ άγαπας πολύ τήν Μα- 
τζετούλα μου καί τόν Μπέν-μπενούλη 
μου,—¿πρόσδεσε, χαιδεΰων μέ τό χέρι 
του τά κεφαλάκια τών δύο μικρών. Μ ’ 
¿καταλαβες, πουλάκι μου ;

”Ω 1 βέβαια, είχα καταλάβη πολύ 
καλά, καί διά νά τό αποδείξω, ¿τέντω
σα τον λαιμόν μου κ ’ Ιγλυψα απαλα 
μέ τήν άκραν τής γλωσσάρας μου τά 
χεράκια τής χαριτωμένης μελαχροινού- 
λας μ έτά  γαλανή μάτια καί του γλυκού 
ξανθούλη μέ τά μαύρα μάτια" και έπει
τα , προσηλόνων εις τούς γονείς των 
βλέμμα γεμάτο άπό τρυφεράν ευγνω
μοσύνην, Ικαμα μέ τό λάρυγγα μου Ινα 
γλυκύτατον γ κ λ ο ν -γ χ λ ο ν . - .

— Ώ ! μπάρμπα-Τώμμη μου ! άνε-

«Κ αί μ ’ έφ ίλη νε ...»  (Σελ. 292, στ . α .)

βόησεν ό μικρός Μπέν, όλος γέλ ια .... 
Βελάζει σάν πρόβατο.!

— Κ’ Ιμένα μέ γλύφει, όπως ό 
Δανός μας ό σκύλος, ο Τρίλμπης ! 
¿φώναζε μέ γέλια ή Μάτζη. Ώ  ! τί 
χαριτωμένο ποδ εινε αύτό τό μικροιΓ- 
λάκι μου! ώχ! χαππάκι μου! ώχ! μπε- 
μπεδάκι μου !

Καί μου Ιπιασε ή ωραία εκείνη μι
κρούλα τό μοΰτρό μου μέ τά δύο της 
χέρια, καί μ ’ ¿φίλησε μέ μια τοοόση 
φιλάρα, ένώ ό αδελφός της μ’ αγκά
λιαζε από τον λαιμό.

Ά λ λ ά  ή περισσότερον θορυβοποιός 
μέ τόν ενθουσιασμόν της ήτο ή κυρία 
Τζίννη.

— Ώ !  ¿φώναζε κ ’ έλεγε" ό έλέφας 
^  . σου, Τώμμη, ήθελα

νά ’πω ό ιπποπότα
μος σου, είνε έκτα
κτον ζώον. Ποτέ μου 
δέν ειδα ζωον μέ. μά
τι τόσον ανθρώπινό ! 
Δέν τού λείπει παρά 
ή λαλιά  !

Καί, άπό τόν εν
θουσιασμόν της, όνε-· 
μισε τόσον νευρικά 
τήν όμβρέλλαν της, 
ώστε, ώς πού νά 
"πήτε κύμινο, ό πα- 
ναμας του συζύγου 

της και τό κασκέττο του πλοιάρχου έκυ- 
λίσΟησαν κατά γής .

— Ώ ! να μέ συγχωρήτε ! είπε μέ 
περίλυπον τόνον... ΙΙόσο λυπούμαι...

— Μ ’ ενα σμπάρο δυό τρυγόνια! ήρ- 
χισε νά φωνάζη ό Τζέφ.

Ά λ λ α  δέν Ιπρόφθασε καν ν ’ αποτε- 
λειώση τήν φράσιν του, διότι ή όμβρέλ
λα , ανατιναχθεύσα προς τά όπίσω, τού 
ήλθε κατάμουτρα καί άνετίναξεν εις τόν 
αέρα τήν καπελλαδοΰρα του μέ τα γα
λόνια, ένω τα τακούνια τής κυρίας 
Κορνρόζ,· ή όποια ύπεχώρει πρός τά 
¿πίσω, ήλθαν καί τόν ¿πάτησαν εις τούς 
•λάλους.

— “Ω! ώχ! έοώναξεν ό Τζέφ μ ’ ενα 
μορφασμόν.

— ”Ω ! τόν καύμένο τόν Τζέφ ! έ - 
κλαυθμήρισεν ή κυρία του στρέφουσα 
¿πίσω ! νΑχ ! τ ί συμφορά ! Είμαι εντε
λώ ς άτυχη σήμερα !

π -  ·Κ’ έγώ τό ίδιο ! είπεν ό ΰπ.ηρέ- 
της.

— Είμαι καταλυπημένη I Σ ’ Ικαμα' 
βέβαια κ ’ ¿πόνεσες, Τζέφ ;

— ”Ω! όχι,-απ ’ έναντίας [ εσπευσε 
ν ’ άπαντήση, μέ πολλά γελοία, ό 
πλοίαρχος Θωμάς Στίκ.

Ή  κυρία δέν ήμπόρεσε τότε να κρα- 
τηθή άπό τά χάχανα, καί— μπράμ ! ή 
κεφαλή τοΰ συζύγου της ·έξηφανίσθη. 
Τήν είχε'χάψη ή φοβερή όμβρέλλα της.

Ό  κ . Κορνρόζ, κατόρθωσε νά γλυ -

τώση καί να ξετυλιχθή από τήν ομβρέλ" < 
λαν. Κυριολεκτικός εσπαρταροδσεν ans 
τα γ έλ ια , ¿κλωτσούσε από τήν χβρεν 
του, ένω ή' κοιλιά του «ταλαντεύετο 
σάν βαρκούλα άπό 'τήν τρικυμίαν τής ', 
φαιδρότητος. · '"

— ”Α ! μ ά ν  ν τη α ρ  !  Τζίννη μου ! ' 
έσκουζε, σάν νά τόν ειχε πιάση λόξυγ- ' 
κας. θ έλ ε ις  καί νά μ ’ άποκεφάλίσης, 
τώρα; Ά !  οχ:! Αύτό εινε παραπολύ!... . 
Ά !  αύτή ή όμβρέλλα, χ ΐ, χΤ, χΤ, χ'!... 
«ύ-ή  ή όμβρέλλα είνε .γ ια  φίλημα !.... 
Αύτή δέν εινε όμβρέλλα, χώ , χώ, χώ, 
χώ ! . . . .  είνε θύελλα, καταιγίς, άνεμο- . 
στρόβιλος... Αύτή κατακεραυνώνει, συν
τρίβει, ανατρέπει, μπατσίζει, κόβει κε
φάλια, βγάζει μάτια ... Είνε σωστή πο
λεμική μηχανή ! Φέρτε μου διακόσιες 
χιλιάδες μόνον γυναίκες, που να χειρί- 
ζωνται τήν ομβρέλλάν όπως έσύ, Τζίν
νη μου,—καί αύ'ριον κυριεύω τήν. γτ]- 
ραιάν Εύρώπην... Χ ά, χά, χά, χκ !

. Γενική ήτο ή ευθυμία. Τά παιδιβ 
έχοροπηδούσαν άπό τήν χαράν των κ’ 
έκτυποΰσαν τα χέρια των. ΈκεΤ κάτω, 
τό πλήθος ¿κρατούσε' τά πλευρά του, 
ένω οι ναυται καί οί αστυφύλακες με 
πολύ μεγάλον κόπον κατώρθωναν νε 
μή κυλισθοΰν χάμω, κ ’ ¿γελούσαν κά
πω ς σοβαρώτερα...

"Εξαφνα ¿γύρισα νά ’δώ. Μοδ έφάνη, 
ότι ¿γύριζαν ν.οντα μου ενα ροδάνι.... 
7Ητο δ Τζέφ, ό όποΤος, μέ πρόσωπον 
εντελώς απαθές, είχε λιγωθή στα γέ
λια — άπό μέσα του, εννοείται 1~—καί 
αύτό ¿διπλάσιασε τήν ίλαρότητα όλων 
μας.

"Ένας μόνον δέν έγελοϋσε, ¿κεΤνος ό 
άνυπόφορος ö Αύγουστος, ό όποΤος έ- 
μουρμούριζε από μέσα του:

— Τ ί νευρόσπαστα, όλοι αυτοί οι 
βλάκες!

Έ πήγαινα νά δώσω τήν άπάντησιν 
πού έπρεπε εις αύτήν τήν αυθάδειαν, ό
ταν ή  Μάτζη, ή όποία έν τδ  μεταξύ 
εχάίδευε τόν ζέβρον, ¿σήκωσε τα ώραί« 
γαλανά ματάκια της πρός τόν μεγάλον 
φίλον της, τόν πλοίαρχον, κα; τόν ήρΑ 
τησε :

— Καί αύτό τό νόστιμο- αλογάκι, 
μπάρμπα-Τώμ.... θά μας τό δώσετε κι’ 
αύτό ;

— Μάτζη I τήν έμάλλωσεν ή μητέρα 
της. Τ ’ είνε πάλι αύτά ; Εινε άσχημο 
αύτό, αδιάντροπη, νά γυρεύης Ιτσι ο,τι . 
’δης άπό τόν φίλον μ α ς! Ντροπή σου! 
Δέν σου φτάνει ο ιπποπόταμος, καί θέ
λεις κα ί... Πώς τό λένε αύτό, Τώμμη ;

— Ζεβρο, αγαπητή μου Τζίννη, έχα- 
μογέλάσεν ό καλός μου Θωμάς Στίκ" 
άλλά , σέ παρακαλώ, μην τήν μ«λλώ~ 
νης τήν Ματζετοΰλα μου... Διότι τό έ- 
μάντευσε : όζέβρος μου, ό μικρούλης μου 
Κόκ-Λικός, εινε κΓ αύτός ’δικός της. 
Άφοδ μάλιστα Κοκλικό γαλλιστί και
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Κορνρόζ αγγλιστί θά ’πουν καί τά 
δύο- παπαρούνα, ό Κόκ-Λικός ανήκει 
«ότοδικαίως ε!ς τήν οικογένειαν τών 
Κορνρόζ........

— Μας καθυποχρεώνετε, Τώμμη! 
όνίκραξεν ό κ. Τάφ Κορνρόζ. Τό σπίτι 
μας ·θά γίνη σωστό θηριοτροφεϊον I Τ ίσ - 
οιρα άλογα, εναςι σκύλος, ένας ίπποπό- 
κμος, ένας ζέβρος, Ινας γάιδαρος...

— Καί δ Τζέφ, έπρόσθεσε μ’, έ'να 
χαμόγελο ή κυρία Τζίννη.

Μεγάλη τιμή μου, μυλαίδη! εί- 
κν ό Τζέφ, άνασηκόνων τήν καπελλα- 
ίοϊράτου;

— Καί, αν σου αρέση κ ι’ αύτός ό 
μβνδρίλλος, καλή μου Τ ζίννη ... ειπεν ό 
ιλοίαρχος, δεικνύων τόν Αύγουστον. ■'

— Αύτός δ φρικαλέος πίθηκος μέ τήν 
«οχρηάτικη1 μουτσούνα του : άπαντφ ή 
ινρία Τζίννη, γεμάτη άπό άγανάκτησιν.. 
Ώ ! ποτέ", μά τήν αλήθεια ! . . . Ποτέ 
ώτ« τό ελεεινό ζίμον δέν θά πατήση 
στο σπίτι μου. . . ’Εν πρώτοις, φαίνεται 
j«pa πολύ κακότροπος. . .

— Έ χ ε ις  άδικο, άγαπητή μου, δια
κόπτει ό κ . Κορνρόζ, μέ σοβαροκωμικόν 
ΰφος. . . 'Ω ς ξεσκονόπανο,· διά νά ξε- 
εχονίζωμε τά τ’αβάνια, Οά ήτο πολύ χρή- 
σιμος I

— Μυλαίδη, λέγει δ Τζέφ, προχω- 
ρων μέ πολύ σεβασμόν !ν  βήμα εμπρός" 
ς Μυλαίδη θά μοδ κάμη τήν τιμήν νά 
λάθη τήν καλοσύνην, νά μοδ έπιτρέψη 
w εκφράσω μίαν σκέψιν ;

— Εμπρός,! Τζέφ.
Καί δ Τζέφ, χωρίς διόλου σεβασμόν :
— Δέν νομίζει ή Μυλαίδη δτι αύτός 

ό ιίθηκος μοιάζει, σάν στενός συγγενής, 
μέ τόν κ. Π λώμπ ;

— ”Ωχ ! αύτός b Τζέφ !— γελα  δ κ. 
Κορνρόζ.

Ή κυρία Κορνρόζ όμως γίνεται σοβα- 
ρωτάτη :

— Μή γελάς, Τάφ ! Αύτό ποδ είπε ό 
> Τζέφ είνε πολύ απρεπές!

Καί επειτα μέ αυστηρότητα πρός τόν

^ ; , - , . ;— Τΐ ε ίν ’ αύτά, Τζέφ ; Σου άπαγο-
ριόω νά όμιλής Ι’τ σ ι ! Ό  κ. Πλώμπ είνε 
εξαίρετος φίλος δικός μας, καί σοφώτα- 
τος άνθρωπος. Δεν θέλω νά τόν έξευτε- 
λίζης και να λ ές πώ ς μοιάζει με τα 
μούτρα αύτουνοδ του μπαντερΩ,λου. . . 
ΐοητζαρίλλου... πώς τόν είπες Τώμμη ;

— Κοκοδρίλλου ! — σπεύδει νά διορ- 
ίώσχι ό Τζέφ, μέ ολον τόν σεβασμόν 
woa.

— Ά  ! όχι, ο χ ι! ’Έ χεις λάθος, 
Τζέφ! φωνάζει ή κυρία Τζίννη. Ό  κοτ 
κόδρ.ιλλσς, τό ξέρω πολύ καλά, είνε μια 
μεγάλη σαύρα, σκεπασμένη μέ φολίδας, 
ιού κολυμβά καί κρύβεται μέσα στ« κα- 
λαμια, οπού κάνει πώς κλαίει σαν 
παιδάκι.. .
(Έπεται σ υνέχο ια ). ΚΙΜΩΝ ΑΑΚΙΔΗΣ

ΜΠΕΜΠΕΚΑ και ΜΠΕΜΠΗΣ
(ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ ΔΙΑ ΜΙΚΡΑ ΠΑΙΔΙΑ)

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ω Ν  1’ .
Η ΣΥΝΩΜΟΣΙΑ 

Ά ς  άφήσωμεν τώρα τήν Μπεμπέπα, 
κ α ί άς πιάσωμε τον Μπέμπη.

Έ τυχ ε , εκείνο τόν χειμώνα, νά  τα- 
ξειδεύση ό πατέρας τοΟ Μπέμπη, διά 
μίαν έκτακτον έργαοίαν του, είς τό 
Κάΐρον. Έ π ή γε  μαζί κα ί ή μητέρα 
τοΰ Μπέμπη. Τόν Μπέμπη όμως, διά 
νά μή χάση τά μαθήματά του, τόν 
έκλεισαν προσωρινώ; οίκότροφον είς 
τδ σχολεΐον ..
. Είς τά  διαλείμματα, κα ί τδ μεση
μέρι μετά τό φαγητόν, τά  άγόρια ή 
έπαιζαν ή ελεγαν μεταξύ τω ν , πώς 
είχαν περάση τάς διακοπάς των. Μίαν 
ήμέραν, ένας άπό τούς νέους φίλους 
τοΰ Μπέμπη, δ  Κλεάνθης, έκάθησε 
κα ί είπε στά άλλα τά παιδιά, πώς 
¿πέρασε ένα άπόγευμα είς τήν έξο- 
χήν, είς τό σπ ίτι ένδς ξένου κυρίου, 
μαζί μέ τά  έξαδελφάκια του.

Είπε πώ ς είχαν' ξεκινήση άπό τήν 
εξοχήν τών, πώς- έχασαν τόν δρόμον 
μέσα στά'δένδρα τοΰ δάσους, πώ ς τόύς 
Ιπιασε βροχή, κα ί πώς, βρεγμένο'ι σάν 
παπάκια , Ιτρεξαν νά  γλυτώσουν είς τό 
ξένο σπίτι. Καί τί περιποιήσεις πια 
ποΟ τούς έκαμαν Ι κ ε ΐ ! Ά μ μ έ ¿κείνα 
τό ζεστό, που τούς Ικαμεν ή καλή 
ξένη κυρία, διά νά μή κρυολογή
σουν !

«Γ ια  φα η ασ θή τ ε ! . . . »  {Σιλ·. 293. στ. [}'.)

— Γιά φαντα.σθήτε ! έλεγε ό Κλεάν
θη?, έφερε κ 'Ι β α λ ε  καταμεσής στό 
τραπέζι μιά ασημένια σουπιέρα, κα ί 
άπό τή  σουπιέρα έβγαινε μιά μα
βιά φλόγα. Αύτό λέει, ήτανε π ώ ν το ι, 
κα ί ή  καλή κυρία (ίάς έβαλε άπό μιά 
φλυτζάνα  στόν καθένα μας... Έ γ ώ  δέν
ε ίχ α  π ιή  ποτέ μου τέτοιο πράμα.........
Φαντασθήτε, νά π ίνετε ζεστό άναμ- 
μένο, ποΟ βγάζει φλόγες μαβ ιές! . . .  
Τό ήπ ια  δμως, κ ’ Ιγλυφα  τά  χείλ ια  
μου ύστερα! Τόσο ώμορφο είνε. Καί 
όσο καίει, τόσο είνε καλλίτερο!

— Ή θ ελα  ν ά . τήν έβλεπα κ ’ έγώ

αύτή τή μαβιά τή φ λό γα ! είπε, σάν 
συλλογισμένος, ό Πέτρος Ποΐαμόπου- 
λος. ·

—-Αΐ.ί κα ί δέν κάνουμε κ ’ έμείς 
είπεν é  Μ πέμπης.'

— Καί μέ τ ί θέλεις νά τό κ άνω μ ε ; 
Έ χ ε ις  ρώμι ;

— Δεν εχιο, μά άγοράζόμε.... Μέ 
τρείς δραχμάς άγοράζομε ένα γαλόνι- 
τά δίνομε σέ κανέν αν εξωτερικό καί 
μάς τό φέρνει.:..

— Μά, τές  έ
χομε τές τρείς 
δραχμές, πρώτα- 
πρώτα ;·

— Γιά νά δού
με ! λ έγε ι ό Μπέ-' 
μπ'ης. Έ γώ  έχω 
μία κα ί τριάντα 
π έ ν τ ε .. .

Καί έβγαλε δ- 
σες δεκάρες είχε 
άπό τήν τσέπην 
του. Οί άλλοι δύο 
έβαλαν κα ί αύτοί 
τόν ρεφενέ των, 
κα ί τό γαλόνι ή λ 
θε τό βράδυ μέσα 
στό σχολείου. Τό' 
έκρυψαν σ’ ένα 
μέρος κρυφό, καί 
έπερίμεναν πιά νά '«Ό *· ΆνωμβλΙδης...». 
Ιλθη ή  εύκαιρία, (Σελ. 293, στ, γ') 
διά νά κάμουν τό ·
πώντσι,—δηλαδή νά Ιλθη ή  σειρά τοΰ 
κ. Ά νωμαλίδου, νά μείνη τό βράδυ 
μαζί τους είς τά δπνωτήριον.

Ό  κ. Ά νωμαλίδης ήταν ένας άγα- 
θώτατος έσωτερικός διδάσκαλος, τόσον 
άγαθος κα ί έπιεικής, ώστε όταν αύτός 
είχε σειράν διά νά1 ¿π ιτηρή τό δπνω- 
τήριον, οί οίκότροφοι εϋρισκαν τήν ευ
καιρίαν νά κάμνουν Ινα  .σωρό άταξίες 
κ α ί άνοησίες. Ε κτός τούτου ό κ. Ά 
νωμαλίδης έχοιμώτανε τόσο βαθυά 
κα ί μέ,τέτο ια  ροχαλητά, ώστε έπρεπε 
νά  τόν τραβούν άπό τά  πόδια διά νά 
ξυπνήση. .Καί τά ξεύρετε δά, παιδάκια 
μου,— «άμα κοιμάται ό γάτος, χο
ρεύουν τά  ποντίκια ,» όπως λέγε ι ή 
παροιμία.

(Έ π ε τ α ι συνέχεια .) Η ΚτΡΑ ΜΑΡβΑ

Α Λ Η 0 Ε Ι Α Ι

Τό μαλακώτερον μαξιλάρι είνε ή *α- 
θαρά ' συνείδησις.

- S
Ό ί φίλοι εινε ώρκΐα. κνθη, τά βποΤα 

όιατηρουντβι είς τό θερμοκήπιον τής sú- 
τυχίαςμκσ.

® .
Ή  έλπ ίς εινε δάνειον άπό.τήν Ευτυ

χ ίαν, τό οποΤον σπανιότατα τής Ιπ ι-  
στρέφεται.
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Τ Ο  K E H T H SIA  Τ Η Σ  Β Α Ϊ Ι Α Ο Π Ο Υ Α Α Σ
Mt* φορά κ ’ ενα καιρ'ο ήταν ένας βα

σιλιάς, λ' «ιχέ τίβΊερες κόρες,—χόρες 
χαριτωμένες. Καί τον ¿λάτρευαν αΐ κό
ρες του, καί τον άγαποΰσεν ό λαός του., 
—καί ό βασιλιάς ¿κεΐνφς άλλο όνειρο 
δεν είχε παρά πώς νά εϋρ·$ καλούς γαμ
βρούς δια τες- κόρες του, ν ’ αποκαταστα- 
0οΰν όπως πρεπει καί νά ευτυχήσουν.

Τό όνειρο του καλού πατέρα είχεν «ρ- 
χίση νά γίνεται πράγμα. Τρία βασιλό
πουλα, οί κληρονόμοι των βασιλείων 
που είχαν σύνορα με το δικό του τό βα
σίλειο, ήρθαν κ ’ ¿ζήτησαν κ ’ ¿πήραν τες 
τρεις πρώτες:, τήν Μυρτιά, τήν Πασχα
λιά  καί τήν ’Ακακία. 'Από τήν ώρα πού 
είδαν τούς αρραβωνιαστικούς των έμειναν 
κ ' αί. τρεΤς τόσον ενθουσιασμένες, ώστε 
ό πατέρας των, από τήν. εύχαρίστησίν 
του, Ικάλεσε στούς γάμ.ους των όλο τό 
βασίλειά του. Καί μια σωστή εβδομάδα, 
«πό τήν μια άκρη έως τήν άλλην όλης 

.τής χώρας, ¿χόρεψαν κ ’ ¿τραγούδησαν 
καί διεσκεδασαν όλοι' τόσο πολύ, ώστε 
εχρειάσθη έπειτα να κοιμηθούν τρία σω
στά ήμερόνυκτα, διά νά συνέλθουν άπό 
τήν ζάλην.

“Οταν όμως έγιναν οί γάμοι, και τό 
κάθε βασιλόπουλο ¿πήρε τήν γυναΤκά 
του κ ’ έφυγε διά τον τόπον του, ό γερο- 
βασιλιάς, δεν έμεινε πολύν καιρόν χα
ρούμενος καί γελαστός. Κάθε πρωτομη
νιά , τρεΤς ταχυδρόμοι έφθαναν άπό τες 
τρεΤς του κόρες, χαί του έφερναν τρία 
γράμματα. Έδιά&αζε τά γράμματα καί 
τά εϋρισκε γεμάτα από πίκρες καί πα
ράπονα' ή Μυρτιά έθρήνουσε για τες 
πολλές παραξενιές του άνδρός της' ή 
Πασχαλιά έγραφε πώς ό ίδικός τη ς^ - 
τανε πολύ φιλάργυρος' ή ’Ακακία ¿ζω 
γράφιζε τόνίδικόντηςγεμάτον μέ κακίες.

Έδιάόαζε τά γράμματα, κ ’ έπικραί- 
νετο πολύ. . . Καί ή μικρότερη κόρη 
του, ή μικρή βασιλοπούλα Δαφνούλα, 
όλο κα ί τόν ¿ρωτούσε πώς περνούν « ί 
αδελφές της. ΈκεΤνος δέν τής απαντού
σε, και αύτή Ιλεγεν από μέσα της ότι έ
πρεπε να λάβη τα μέτρα της,δια νά μήν 
πάθη χαί αύτή 3,τι έπαθαν αί άλλες.

Ή το δεκαεπτα ετών ή Δαφνούλα, 
καί ήτο πολύ έξυπνη' ό κόσμοςτήν ¿φώ
ναζε <οή Καλή Βασιλοπούλα». ’Αλλά 
δέν ήτο τόσον ωραία ασον αί άλλες αδελ
φές της. Καί όμως, άμα ό γέρο-βασι- 
λ ιά ς είπε πώς ό τέταρτος γαμβρός του 
θά ¿κληρονομούσε τό στέμμα του καί τό 
βασίλειό του, Ιτρεξαν υποψήφιοι γαμ
βροί άπό κάθε μέρος. Ήσοιν βασιλιά
δες, καί βασιλόπουλα, καί άρχοντες με
γάλοι και τρανοί. Έζητούσαν νά πάρουν 
τήν Δαφνούλα, ολοι τήν επαινούσαν δια 
τά κάλλη της, άλλα αύτή, έναν-έναν, 
όλους τούς ήρνήθη. Ει’χεν άρνηθή επτά, 
καί ό όγδοος, ένας μεγάλος βασιλιάς,

δέν επέτυχε καλλήτερα. Έθύμωσε τότε 
ό πατέρας της.

— Κόρη μου, τής είπε, σε άφισα, ό
πως τες αδελφές σου, νά. διαλέςης μόνη 
σου καί νά πάρης ίνδρα. Ένόμιζα όμως 
πώ ς είχες λιγάκι μυαλό στό κεφάλι. 
Κοντεύεις να κόμης εχθρούς μ.ου όλους 
τούς μεγάλους καί δυνατούς τής γης. 
Μάθε λοιπόν ότι, άν 3έν άποφασίσης 
ώς νά περάσουν τρεΤς εβδομάδες, θα σέ 
στεφανώσω μέτόν πρώτον μνηστήρα πού 
θα παρουσιασθή, κΓ ας εΐνε ό γυός του 
καρβουνιάρη. . .

Ή  καί'μένη ή Δαφνούλα δεν έτόλ- · 
μησε ν ’ άπαντήση, τόσον άγρια ήσαν.τά 
μάτια τού πατέρα της. Έ τρεξε λοιπόν, 
με δάκρυα καί κλάμματα, κ ’ έπεσε στήν 
ποδιά τής παραμάννας της.

— Τ ί να κάνω, ή καιμένη ; Δέν θέ
λω  νά πάρω άνδρα έ’ναν καρβουνιάρη, 
δεν θέλω ομως ούτε .βασιλόπουλο, σάν 
αύτά πού μέ κολακεύουν καί όλο ψεύμα- 
τα μου λέγουν, ’Επαινούν τα κάλλη 
μου, κ ’  εγώ δέν είμαι εύμορφη' θαυμά
ζουν τήν φωνήν μου, κ ’ εγώ κάμνω πα
ραφωνίες' λιγάνονται άπό τά εγκώμια 
άμα εγώ χορεύω, κ ’ εγώ πάντα γανια  
τόν χρόνο στό χορό' καί όλα αύτα τά 
κάμνουν, δια να κληρονομήσουν τό στέμ
μα του πατέρα μου, αφού όποιος μέ πά- 
ρη θά γένη διάδοχός του. Κανένας ομως 
δέν έρωτα να μάθη άν είμαι καλή, αν 
έχω καρδια καί μυαλό ! Πώς να διαλέ
ξω λοιπόν, μέσα σέ τρεϊς εβδομάδες, 
τόν άνδρα πού μου πρέπει :

— Να πας καί να ρωτήσης τήν κα
λή νεράϊδα τής Κρυσταλλένιας Βρύσης! 
τής είπεν ή παραμάννα.

Έ πήγε ή Δαφνούλα, στήν άκρη. του 
δάσους, κοντά στό ριζοβούνι, κ  εύρήκε 
τήν βρύση.Εύρήκε,φαίνεται, τήν νεράιδα, 
καί φαίνεται πώς ή νεράϊδα κάτι καλό 
τής είπε, διότι τό βράδυ, ό πατέρας της 
τήν είδε νά κάθεται χαρούμενη καί γε
λαστή, εμπρός ’ς ένα 'τελλάρο τού κεν
τήματος.

— Τ ί κάμνει.ς αύτοΰ ; τήν έρωτα.
— Κεντώ τό μ αντίλ ι, πού θά προσ-, 

φέρω στον αρραβωνιαστικό μου.
— Μά τό τελλάρο σου δέν έχει τ ί

ποτε επάνω.
— Έ χ ε ις  λάθος, πατέρα μου' Ιχει 

μεταξωτό, άπό τό άκριβώτερο, κ ’ έγώ 
τό κεντώ μέ χρυσά καί μ’ ασημένια άν
θη. Ή  νεράιδα όμως τής Κρυσταλλέ
νιας Βρύσης, αύτή πού μού. τό έδωσε, 
λέγει ότι δέν τό βλέπει άλλος παρά μό
νο όποιος μέ θέλει καί ζητεϊ νά μέ πάρη. 
Βάλε λοιπόν τόν κήρυχα νά κηρύξη ότι 
θά πάρω άνδρα Ικελνον πού θά εκτίμηση 
τό εργόχειρό μού, σύμφωνα με τήν-α- 
ξίαν του, — κΓ άς εΐνε μακάρι τ,αί ό 
γυός τού κα'ρβουνιάρη.

Έ γ ιν ε  ή γνώμη της,' καί άρχισαν 
πάλιν νά πηγαινοέρχωνται στό παλάτι

άρχοντες.καί βασιλόπουλα, οί υποψή
φιοι γαμβροί. Ή  Δαφνούλα Ικαμνε 
πώς διαρκώς Ιχεντούσε, Kat τούς ¿ρω
τούσε Ιναν-εναν:

— Πώς σας φαίνεται τό εργόχειρό 
μόυ

Και ενας-ενας τής έχάμναν άπειρα 
εγκώμια διά τό ώραΐον σχέδιόν της καί 
τήν τέχνην τού κεντήματος,—εγκώ
μια κ ’ επαίνους, όσους φαντασθήτε. 11 
Δαφνούλα ¿κουνούσε τό κεφάλι, έσφιγγε 
τά χείλη της, κ ’ εκαμνε νεύμα είς τόν 
Ιγκωμιαστήν ότι δέν ήτο ευχαριστημένη. 
"Οταν τά μεγάλα πρόσωπα επήραν ιέ 
παπούτσια των, μ’ αύτόν τόν τρόπον,, 
ήλθε καί ή σειρά- των παρακατινων. 
Ή λθα ν  άρχοντόπουλα καί νοικοκυρό
πουλα, Ικαμαν εγκώμια ακόμα περισ
σότερα διά τό κέντημά τη ς,—αλλά τί
ποτε κ ι’ αύτά. Καί ό γέρΐ-βασιλιάς άρ
χισε πάλιν να θυμώνη, όταν ένας νέο;, 
μέ γλυκό πρόσωπο καί μ’ Ιξυπνα μά
τια , άλλα π τω χ ικά . -ντυμένος,— s h  
φοιτητής ¿κείνου του καιρού,— ήλθε 7.’ 
αυτός ·ίά παρακαλέση νά ίδή.τό εργό
χειρο τής βασιλοπούλας. Ό  βασιλιάς 
τόν ώδήγησεν ό  ίδιος εμπρός στό τελ- 
λάρο καί, μέ θυμωμένον ϋφος:

— ’Εμπρός ! λέγει, γ ια  νά δούμε, 
παλληκάρι μου, αν τα .έγκώμια σου θ» 
τήν ευχαριστήσουν... Τ ί ιδέαν Ιχει; 
για· τό κέντημά τη ς ;

— Καμρ.ίαν. ιδέαν, βασιλιά μου! α
παντά μέ ειλικρίνειαν ό  νέος' κέντημα 
δέν υπάρχει. Ας μέ είπή χωριάτηή 
βασιλοπούλα, εγώ  όμως δεν βλέπω · 
επάνω στό τελλάρο, ούτε μεταξωτό, 
ούτε άνθη, ούτε χρυσά, ούτε άργορα 
κεντίδια.

Ό  βασιλιάς έμεινε μέ ανοικτό τό 
στόμα. ’Α λλά ό θαυμασμός του ητο 
μεγαλήτερος ακόμα, όταν ή Δαφνούλα 
τού είπε, μέ γέλ ια  καί χαρές:

— Πατέρα μου, όλοι οί άλλοι Ιλεγαν 
ψεύματα για  νά μέ κολακεύσουν! Αυτή 
εΐνε ή αλήθεια: τίποτε δέν υπάρχει 
επάνω στό τελλάρο, και ό νέος αύτός 
εΐνε άξιος νά γίνη άνδρας μου· καί νά 
πάρη τό στέμ.μα σου, αφού εινε ανίκα
νος νά ταπεινωθη καί νά ’πη ψεύτικες 
κολακείες. Αύτόν διαλέγω άνδρα!

Καί δέν Ιμεταν.όησε ποτέ ή Δαφνούλα 
με τήν εκλογήν πού Ικαμε ..

. ΠΕΤΡΟΣ.ΠΤΡΓΩΤΟΙ

Γονείς « a l κηδεμόνες!
Α σφαλίσατε τήν ζωήν 

σας χαί τό μέλλον των 
τέκνων σας εις τήν μεγά
λη ; ασφαλιστικήν εταιρίαν

Ά σ φ ά Χ ε ια ΐ !  Ζ ω ής , προικοδοτήοιοιν, 
πυρσς, δυ σ τυ χη μ ά τω ν , μ εταφ ορώ ν, θραό- 
α$ως νέλχον.
Υποκατάστημά ¿ν “Αάήναις Όδός Σταδίου £1
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Ή  Σ ε ιρ ή ν  τ ή ς  τ ρ ικ ν μ ία ς

. Τό ύπερωκεάνειον άτμόπλοιον «Σαβοΐα» 
διέσχιζε πρό τινων ¿βδομάδων τόν Άτλαν- 
ηκίν, διευθονόμενον π ρ ό ς  τήν Νέαν 'Γόρκην. 
Εξαφνα φοβερά τρικυμία ένέσκ-ηψεν. Οί 
έηιβάται έκυριεύθησαν άπό πανικόν κ’ έκα- 
μναν δλο τό πελώριον σκάφος ν’ άντηχί) 
4x6 τά ξεφωνητά των 8έν ήμποροΰσαν νά 
κριιτηθοΟν δρΟιΟί, δέν ήθελαν νά μείνουν είς 
τούς Οαλαμίσκοο; των, καί αύτοί 8έν ήξευ- 
ραν τ! ήθελαν. Οί άξιωματιχοί τοδ πλοίου 
έκσμναν τά αδύνατα δυνατά · διά νά τούς 
¡̂χάσουν, αλλά τίποτε δέν κατώρθοναν. 

01 ναυται, μέσα είς τήν αόγχυαιν εκείνην, δέν 
ήμποροΰσαν νά Ικτελέσοον τούς άπαιτου- 
μένους χειρισμούς... Έξαφνα, μία γλυκυ- 
τέτη φωνή ήκούαΟη, συνοδευομένη άπό τό 
πένο· at d)pat«L μελφδίαι τής ,Κάρμεν άν- 
ήχησαν, ζωηραί καί δροσεραί, έν τφ  μέσφ 
Wfi, οχλοβοής. Ήτο ή κυρία Καλβέ, ή με- 
φίλη μελοδραματική καλλιτέχνίς, ή δποία 
ρετέβαινεν εις τήν Νέαν 'Γόρκην' ώς νά 
ής είχεν Ιλθη ϊμπνευσις έκ θεοδ, είχεν 
ίρχίση νά τραγουδή.

’Επιβάται ήλθαν νά ϊδοδν είς τήν θύραν 
ή; αιθούσης, «αί είσήλθαν μέσα.' άλλοι τούς 
ήχολούθησαν, καί, όπως ot πρώτοι, έμειναν 
χάσκοντες άπό τόν θαυμασμόν των' οί πε
ρισσότερον φοβούμενοι καιέβηααν καί αυτοί- 
ίχό τό. κατάστρωμα καί Ισιώπησαν. "Οσον 
ίτραγουδοδσεν ή Καλβέ, ή ελπίς έπανήρ- 
.χετο είς τάς «αρδίας όλων, 6 πανικός με- 
ιεβίλλετο" είς ζωηρόν αίσθηιιο ένθουσια* 
σμοο, τό όποιον έκαμνεν ολους νά λησμο-, 
ιων τόν κίνδυνον. ,

Ή τρικυμία Ιπουσεν αργότερα. ’Αλλά 
φαντσέξβοΟβ τί χειροκροτήματα καί τί Ιπι- 
ωχίαν είχεν ή Καλβέ, ένψ τό σκάφος έκλυ- 
δηνίζετο άκόμη. Καί βταν ό πλοίαρχος 
άοιχοκόλλησεν δτι δ ανεμοστρόβιλος έπέ- 
-ρασβν, οί έπιβάται δέν ένθομοδντο πλέον 
ήν τρομάραν πού τούς εΐχε πιάση, καί 
α«ό χι^ις jig τήν Σειρήνα τής τρικυμίας, 
ί δποία ϊτυχ* νά ταξειδεύη μαζί των.

Σ χ ά ψ ε ις  τ ο ν  ‘Α να ν Ια :

Τί περίεργος πυδ εΐνε δ δνθρωποςΐ "Αλλα 
Uyn, καί άλλα έννοιΓ... Όταν ήμουν μι- 
κρός, δ πατέρας μου έφώναζε ότι θά μόΟ 
Ρ,νίξη τή γοδνά μου, καί μου ετίναζε διαρ- 
ίδς τό πανταλόνι μου. Καί τάρα, δταν 
fpi/η, ή κυρά Μάρθα μου φωνάζει: «Σκού- 
ηισε τά πόδια σου!» —ένψ έπρεπε νά μοΟ 
Ιέγη «Σκούπισε τά παπούισιά σου!» 

ΐί  π*ρΕεργος πού εΐνε δ άνθρωπος.

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

—«ΓΙαιδί μου, ιίπεν ή μαμμά
Ei; τό μικρό ’Αριστείδη,

Ό ,τ ι ζητήση; λογικό
’Α π ’ τόν 0 ιδ , στό δίδει.

Μά μή ζητήσή; άλογον 
Διότι Οά Ουμώση,

Καί τίποτε ε ί; τό έξη;
' ΪΙοτί δέν θά σου δώση η 

—«Ησύχασε, μαμμάχα μου, 
τή; είπε τό παιδάκι,

Δέν 0ά ζητήσω άλογο
άλλ’ ένα . . . γαϊδουράκι !

ΈπΑλη i~h το-j Λετκοκυμάντου ΑίγιαλσΟ [8Ε]

Α Λ Λ Η Λ Ο ΓΡ Α Φ ΙΑ  J H T ’ Ä l l i l i A A i E i l L i
Σ Υ Σ Ι Τ Α , Σ Ε ί ε  Κ Α Ι  Ξ Γ Γ Ρ Α Φ Α Ι  '

Π Τ Ω Χ Ω Ν  Π Α Ι Δ Ι Ω Ν  Φ Ι Λ Ο Μ Ο Υ Σ Ω δ ^  »
Ή  Ι δ ιό τ ρ ο π ο ς  Ξ α νΰ ο ύ ΐα  [ ε ε ]  ένένραψι 

διά μίαν νέαν τριμηνίαν τό ύπ ’ άριθ. l ß  συ- 
σταΟέν άπορον κοράσιον. Εδγε ε ί; τήν καλήν 

'μου φ ίλην !

"Αργησαν, άργησαν πολό τάποτελέσματα 
μερικών Δ ιαγωνισμών, διά πολλοό; κα’ι δ ια
φόρου;· λόγου;, τού ; ύποίου; δεν ώφελεΐ νά 
σάς είπω . Σα; λέγω  μόνον δτι άπό τό προ
σεχές φύλλον Οάρχίσουν νά δημοσιεύωνται 
τακτικά, ώστε μετά τρεΤς-τέσσαρα; εβδομάδας 
ολοι οί Δ ιαγωνισμοί ΟάεΙνε τελειωμένοί, Εν
νοείται δέ ότι εόθύ; αμέσω; θά προκηρυχθούν 
νεοι, καί πρώτα-πρώτα Δ ιαγωνισμό; Δ ιηγή
ματος, τόν όποιον πολλοί περιμένουν άνυπο- 
μόνως.

Ή  φίλη μου V0io’rpoj(0£ Ξαν&ονΧα έχει 
?ν παράδοξον, στοίχημα μέ μίαν φίλην της. 
Εσυμφώνησαν νά άροσπαθήση ή μ ία  νά γε-

λάση τήν άλλην τρεί; φορά;' χαί εκείνη π03
Οά τά ποωτοχατορίόύσή, 0ά εχη τό δικαίωμα 
ναπαιτήση άπό τήν άλλην μίαν οίανδήποτε 
χάριν. Φαίνεται δ τ ι θά νικήση ή 'Ιδ ιό τροπος  
c a v ü o v l a ,  διότι έω ; τώρα εγέλασε τήν φί- 
λην της δύο φοράς. Μόλις τήν γελάση χαί 
τρίτην, Οά τή ; ζήτηση άμέσω;— ξεύρετε τ ί ; 
—νά, γίνη σονδρόμήτρια ! |’Ε γώ  μάλιστα Οά 
τής προτείνω νά πάρη χαί τό ψευδώνυμον 
Τ ρ ια γ ι ία σ μ ίν η !) Ό σον διά τό ίδιχόν σον, 
'Ιδ ιό τροπος ΞανΟούί.α, νομίζω δτι θά εχα- 
μνε; καλλίτερα νά μή τό άλλάξης, τώρα μά
λιστα ποϋ «έδοξάσΟηΐ). Δέν πειοάζει άν τό 
ξέρουν «καί οί πέτρες».

Μαζί μέ τήν ώραίαν καί πατριωτιχωτάτην 
επιστολήν σου, ’Α μ ίμ η τε  Κ α ρ α γ κ ιό ζ η ,  έλαβα 
καί τό ένδεικτιχόν σου, τον όποιου έΟαύμασα 
τοΐις ώραίους βαθμούς. Ε ύγε, σέ συγχαίρω, 
καί είς ανώτερα, Τό Ενδεικτικόν σου έπ ι- 
στρέφω ταχυδρομικούς, ΎποΟετω δτι δι’  άϊιτό 
είχες έσωκλείση κ ’ έν είκοοάλεπτον γραμμά- 
Χοσημον.

Φαντάζομαι τ ί  ώραΐα που θά ¿πέρασε; είς 
τήν Ρόδον, Ν όρμα  ! Εύχομαι νά πράγματο- 
ποιηθή τό όνειρόν σου καί τό Ερχόμενον κα
λοκαίρι νά έλθης είς τάς ’Αθήνας. Ά λ λ ά  νά 
έλΟης μαζί μέ τήν Β α ν ίλ ί. ια ν  καί νά μή y  ω - 
ρισΟήτε πάλιν α ! δίδυμες άγαπημένε; άδελ- 
φοΰλες.
. Τά κλίμα σας, Μ αραμένη  Γ α ζ ία , δέν σηκώ

νει νηστείες, καί ό Θεός σας συγχωρεί γτον 
κατ’ ανάγκην νηστεύετε ολιγώτΕρονάπέ ημάς. 
Δέν προκηρύσσω διαγωνισμόν Ραπτικής, όχι 
διότι φοβοϋμαι μήπως δυσαρεστηΟοϋν τά αγό
ρια, άλλά διότι νομίζω ' δτι Οά ήτο πολυδάτ 
πανος διά τά κορίτσια κα! ολίγαι Οά ¿λάμ- 
δαναν μέρος είς αύτό-ι. ”Α ν μου τό ζητήσουν 
ομως πολλαί φ ίλα ι μου, δέν εχω κανένα λό
γον νά μή τόν προκηρύξω,

Τό ψευδώνυμόν σου δέν εΐνε «Σπίρτο Μο
νάχο» άλλά Ζ οφ ερόν  Φ&ς, φίλε μου Β . Γ , 
Πολύ ώραΐα περιγράφεις τό πανηγύρι του 
χωριοϋ. . ..

Ά φοϋ νοσταλγής τόσιυ τή θάλασσα, Δ ον- 
κ ια σα  τω ν  Σ αλώ ντον , νά πφς νά ίδής τήν 
«Κ υρά τής θάλασσας» που πα ίζει ή Κοτο
πούλη. Β ΐνε έργον τοΰ "Ιψεν, ώστε επιτρέπε
τα ι νά ύπάγη κανείς καί δταν έχη πένθος. 
Τρείς λοιπόν ξεύρουν τώρα τό μυστικό τοΰ 
Ράσου ; Σάν πολλοί μον φαίνονται καί θά τό 
ίδής. . . .

Ή  επιστολή σου ήτο μεγάλη εκπληξις δι’ 
Εμέ, Κ ρότα Ιε , διότι ποΰ νά φαντασΟώ τάς πε* 

ιπετείας σ ο υ ! Σ ’ είι/αρισΐώ- πολύ διά τό. 
εσπάΟωμα καί διά τήνΐδροσιν τοΰ Σ υλλό

γου. Παντοΰ καί πάντοτε φίλος μας 1 — Ό  κ.

Φαίδων δέν ήξευρε '  τά διατρέξαντα ■ καί σοΰ 
έγραψε προχθές είς Βώλ-ον.

Βλεπεις, Π τερω τόν Ό νε ιρ ον , δ τ ι δέν άρ— ' 
κεί μόνον νά εΐνε καλόν, ά λλά ,..κα ί νά μήν 
υπάρχουν καλλίτερα του. Α ύτά  έχουν υί 
Δ ιαγωνισμοί. Ή  δροσερά Εξοχμκή Επιστολή 
σου μ’ ενχμκρίστησε πολύ. 'Π  διάλεξις Εκείνη 
τοΰ κ. Φαίδωνος περί "Ιψεν εδημοσιεύθη &\ς 
Τήν εφημερίδα α 'Ε στίαν» πρό δώδεκα Ετών, 
ώσΤε εΐνε πολύ δύσκολον νά εύρεθή τό 
φύλλον.

'Ε λπ ίζω , Λ ενκοχύμαντε  Α ίγ ιά ίε . δτι ή 
πρώτη παράγραφος τής σημερινής αλληλο
γραφία ; εΐνε ίκανή νά σέ Οεραπεύση τελείως 
άπό τήν μ ίλαγχολ;αν. Ώ ραιοτάτη καί ή ση
μερινή επιστολή σου. Ά λ λ ά  τ ί νά ε ΐπ ω  διά 
τά  έμμετρα Παιδικά Ιΐνεύματα ;  Π ώς ήθελα 
νά μου εστελλες τέτοια συχνά I

Ή  Δ ιακοτθείσα Ά ρααχε ιάς  ταξειδεύει σάν 
αληθινή άποστολος τής Δ ιαπλάσεως. Π ρώτα- · 
πρώτα ατή βαλίζα τη ; απέξω ¿κόλλησε ένα 
τίτλον μου ά 'Η  Δ ιάπλασ ι; των ΠαΙδων»· 

,επ ε ιτ»  Επήρε στό χέρι της ενα φυλλάδιο καί 
ενα τετράδιον Μ. Μ υστικώ ν τ ίλο ; ¿φόρεσε 
τό Σήμα — καί Εμπρός ! Καλό ταξεΐδι καί 
καλό ξεσπάθωμα !

Ε Γ Κ Ρ Ι Σ Ε Ι Σ  Ψ Ε Υ Δ Ω Ν Υ Μ Ω Ν  

[Οόόέν ψενδώνυμΔν έγ«όΙνσται ή άνανεαΟται δν · 
β έ ν  σ υ ν ο δ ε ύ ε τ α ι  ύ π ά  το υ  δ ικ α ι ώ μ α τ ο ς  Iq)Q. 1 :) Τ ά 
¿ γ κ φ υ ν ό μ & ν α  ή  ά ν α ν ε ο ύ μ ε ν α  ισ χ ύ ο υ ν  μ ί ν ρ ι  τ η ς  30  
Ν οεμβρίου 1906. Ό σ α  σ ν ν ο δ εύ ο ν τα ι ά π ο  α ,  ά ν ή -  
χ ο υν  ε ίς  ttyö g ia , κ α ί  δ σ α  ά π ό  κ , ε ίς  « o g lto ia ) .

N ia  ψ ε υ δ ώ ν υ μ α  :  Φλογέρα τ ο ΰ  Β ο -  
σχ ο ΰ , κ . (Κ . Κ . Γ . σ ’ εύχαριστώ πολύ δ ι’ 
δσα καλά γράφεις' αί παραγγελία ι σου Εξειε- 
λέσΟησαν) ‘Ιπ τά μ ενο ς  Π οδηλάτης, a .  (Κ , Π . 
αύτό ήτο Ελεύθερον ελπ ίζω  δτι'.θά μρΰ γρά- 
®ης συχνά') καί Σ α ρ ω ν ίς ,  κ. (A .È . αύτό 
ητο τό συντομώτερόν καί ώραίότερον· ιδού 
τώρα είσαι πάνοπλο;, δ ιά  νά βαδίση; Επί τά 
ΐχνη τή ; αδελφής σου.)

Μ Ι Κ Ρ Α  Μ Υ Σ Τ Ι Κ Α  

[Π ροτείνουν μ όνον ο ί ¿κοντές ψ ευδ ώ νυμ ο ν  
ΙσχΟον δ ιά  τό  £τος το δτο , προς τού ς  έχοντας ψευ- · 
δώνυμον έπ ίσ ή ς Ισχΰον δ ιά  τό  Ιτο ς  το ύτο . Προτά
σεις μ έ δνδματα , ή  μέ ψ ε υ δ ώ νυ μ α  κ α τη ρνημ ένα , 
δέν δημοσιεύονται).

Μ ιχ^ ά  Μ υ σ τ ικ ά  έ π ι& υ μ ο ν ν  ν ’  ά ν τα λ -  
λ ά ξ ο υ ν :  ή 'Ιδ ιό τροπ ος  Ξαν&ονλα μέ τόν 
Β ω μ όν  της Έ λβυίέερίας, Ά ρ ι$ λ , Α ίδ έρα , 
Μ περτόδσυΧ ον κα ί Δ ροσόλονστον Ν ύ κ τ α ’ —ή 
Ν όρμα  μέ τόν Ά ρ ιελ , Αϊ&έρα, Ρ ο δ ία ν  κα ί 
Έ σ μ έρ ά λ δ α ν —ή Β ο ν ίλ λ ια  μέ τό Ψ ο ιμ ά χ ι,  
Σ ιν α χ ω μ ίν ο ν  Π οντ ικόν , Χ/.όην κ α ί Λ ρ ω τ ο -  
μ α γ ιά ν '—ό Α υτόνομος μέ τον Αί&ερα, Ά -  
ρ ιε λ , θ ν μ α  το ν  Φ&όνον κα ί Κ ον το ρ εβ ι9 ο ν -  
λ η ν ' —ή Ε α ρ ιν ή  Ε σ π έρ α  μέ τή ν  77ολί>ΰόλ- 
γη τρ ό ν  Ν εότητα , Ν όρμαν , Ήρό>„ Ζ Ιναν  κα ί 
Ζ αππ Ιδα ’ —η  Ν ύξ τής ΚαστΜ /ας μ ε  τή ν  Νη· 
ρ ψ δ α  το ν  Ά λ μ νρ ο ν , Ν ηρη ΐδ α  τοδ Ε όρ ίπ ο ν ,  
Ν ηρη ΐδ α  τον Π ρ ώ τ α  κσ ί Ν ό ρ μ α ν.—τ ό β ρ υ ω -  
όε; Ρ όόον μ ί  τήν Β α σ ίλ ισ σ α ν  τω ν  Άν& έοιν, 
"Ανθος της Ε υα ισ θ η σ ία ς , "Α νθος Ά ν& ίων, 
Δ ιαν ,ρ ιθ ΰσαν  ’Α ρσακειάδα  κ α ί 'Η ίιό Ιο ν σ τ ο ν  
Π ρω ίαν ' —ή Α ίγ ινα ία  Ά θ η ν ά  μ έ.τή ν  Ν υμ 
φ α ία ν  τοδ Ν είλου κα ί Π άξ '— ό Δ εχαπεντάε- 
τή ς  Π λοίαρχος μέ τόν Β ω μ ό ν  τή ς  'Ε λευθε
ρ ία ς , Ά μ ίμ η το ν  Κ α ρα γ χ ιό ζη ν . Μ ελαγχρο ινό  
‘Ε λληνόπουλο , Γ α λ α ξ ία ν  κα ί Γ λνκ ε ΐα ν . Ε λ 
λά δ α -— ή .Χλόφ με τόν Ό λνμ π '.ο ν ίκ η ν , Ά 
μ ίμ η τ ο ν  Γ ελω τοπο ιό ν , Ά μ ίμ η τ ο ν  Κ α ρα γχ ιό -  
, η ν  καί Ά μ ίμ η το ν  Ε ΰ θ ν μ ο γ ρ ά φ ο ν  —ή Δ αν- 
χ ιασα  τώ ν  Σ ά λω νω ν  μέ τόν Αριελ., Μ π ερ -  
τδόουλόν, Μ έλλοντα  Δ ιπλ.ώμάτην, ψ ω μ ά κ ι 
καί Π ολ.νθέλγητρον Ν εότητα- —· 6 Ά γγελος  
Α υγερ ινό ; μ έ - τ ϊ υ  Γ αλα ξ ία ν , Δ εχαπενταετή  
Π λ.οίαρχον, Ν ηρη ΐδ α  τοΰ Ε ίρ ώ τ α , Λ άτρην  
τον  Ά π ε ιρ ο ν  κ α ί β ρ υ ώ δ ε ς  Ρόδον — τό Π τε
ρω τό ν  '  "Ο νειρον μέ τόν "Αριελ, Α ιθέρα ,
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θ ν μ α  τ ο ϋ  Φ ά ό ν ο ν ,  Τ Ι ά ξ  καί Γ λ ν χ ε Χ α ν  ‘ Α ρ ό -  

μ ν η σ ι ν ' —ό Λ ε υ χ ο χ ύ μ α ν τ ο ;  Α ί γ ι α λ ά ς  μέ την 
Χ ώ ρ α ν  τ η ν  ‘ Α λ ε ξ ά ν δ ρ α ν .  Ψ ω μ ά κ ι ,  Ε ι μ α ρ 

μ έ ν η ν ,  Ε λ λ η ν ι κ ό ν  Κ ά λ λ ο ς  καί Ά ρ χ ο ν τ ο -  

π ο ύ λ α ν  τ ω ν  Λ ε υ κ ώ ν  Ό ρ έ ω ν  — ή l ' Â v x e i a  

' Ε λ λ ά ς  μέ τήν ' Ε λ λ η ν ι κ ή ν  Τ ρ ι ή ρ ι ) ,  Χ ε ι μ α  - 
ν ι ά η κ ο ν  " Η λ ι ο ν , ·  Α ύ ρ α ν  τον "Ομήρου, Ae· 
ο μ δ ν  Φ ι λ ί α ς  χαί Φ ί λ η ν  τ ω ν  Ζ φ α ι ν .

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑ! ΑΣΚΗΣΕΙΣ

A i  λ ύ ο τ ι ς  δεχτοί μ έ χ ρ ι  τ ή ς  2 1  Σ ε π τ ε μ β ρ ί ο υ

[ Ό  χ ά ρ τ η ς  τ ω ν  X v o s o tv ,  ê a è  τ ο υ  ό π ο ίϋ ν  d é o v  τ ά  
Υ ρ ά φ ιο α ι  τ ά ς  λ ύ ν ε ις  τ ω ν  ο ί  δ ια γ ω ν ιζ ό μ ε ν ο ι ,  

π α ίΧ ε ί τ α ι  ί ν  ι ώ  Γ α α ν ν ίω  μ α ς  ε ι ς  φ α ί / έ Χ ·

'Β .  Δ ιά π λ α σ ις  ¿ σ π ά ζ ε τ α ι  τούς φίλου; 
της; .ΒαεΊΧίιαμψα&τό ήτο τό . χυριώτερον : 
ότι A‘j 5; άναπαυμένην τήν συνε’ιδησίν σου 
¿πειδή επέτυχες εις τάς εξετάσει'; σου } Κ υ 
ρ ία ν  Σ κ α ρφ α λύ ο τρ α ν  (ή Ιδέα σου σέ τιμ.2' 
άλλ’ ίχιι ήδη σχηματισθή Επιτροπή προς 
συλλογήν ¿ράνων υπέρ των θυμάτων, χαί χα- 
Οένας 'είμπορεΐ νά στείλη τήν εισφοράν, τον 
άπ* εύθείας') -Α υτόνομον  (ό Άνανίας εινε 
-ώρα απασχολημένο; μέ τήν 'Κυριακήν καί 

' σας Ετοιμάζει μεγάλα; εκπλήξεις' ώστε ή.συν
ταγή περιττή') Ε αρ ινή ν  'Ε σπέραν  (όχι μό
νον δεν σ’ ¿λησμόνησα,, άλλ’ άπ’ εναντίας 
τώρα σ’ ενθυμούμαι περισσότερον, εξ αιτίας 
αύτης τής χαταοτάσεω;' δέν πιστεύω οτι ανα
φορά προ; τό Ύπουργεΐον είμπορεΐ νά φέρη 
αποτέλεσμα’ όπωςδήποτε "μω; δέν χάνετε <£ν 
δοκιμάσετε’) Κ υμ α το θ ρ α ύ σ τη ν  το ν  Ε νξε ίννν  
(καλώς νά ΙλΟης' x’ iji< Οά χαρώ πολύ νά σ’ 
εχω πιό κοντά') Φ λοίσβον τής Θ αλάσσης  (βε
βαίως, δέν γίνεται μεταγραφή ξίσπαΟώματος') 
Β ρυώ δες Ρ όδον , A i y t v a i a v  Ά τληνάν, ‘Η ρω ι
κ ό ν  Άρκά&ι (εδχομαι νά γίνη; έντελώς χαλά 
καί νά Ιλθης νά σέ γνωρίσω' χαΟόλου δέν α’ 
¿ζάλισε ή ¿πιστολή σου· απεναντίας τήν 
¿διάβασα μέ τό μεγαλείχεραν ¿νδιαφέοον·) Σ ό- 
λω να  1, Κ .  (σονίστειλα πάλιν τό 26 φύλ
λο«' ώράΐο τό γραμματάχι σου, άλλά γράφε 
μου συχνά διάνα συνιιδίσης υάγράφτ̂ ς άχόμη 
ώραιότερα ) Ά λ κ ιμ ο ν  ΐ ί ε ό τ η τ α  (οχι, δέν 
¿πιτρέπεται νά στείλη; πρώτος πρός ¿κείνον 
που προτείνεις' ό λογαριασμό; εΐνε σωστός' 
εις τάς Γλλας σου ερωτήσεις απαντώ'ναι χαί 
σέ παραπέμπω ανωτέρω*) Ά νδ οΰ σα ν  Ν εότητα  
(τ’ι ώράίον δελτάριον!| ‘Ι π π ό τη ν  τω ν Α ενκών  
Ό ρέω ν  (εστειλα1 εόφυής ή Μαγική Είκών, 
άλλά χαχοζωγραφισμενη, ώστε δεν εΐνε δυ
νατόν νά δημοσίΕονή’) Κ ροκόπ επ λον  Ή ώ  
(που αν ητο ίνδρας, άμέσω; Οά έπαιρνε 
ένα όπλον χαί Οά έφευγε διά τήν Μαχεδονίαν') 
Μ ιμ ό ζα ν  (ναι, πρό; 25 λεπτά έκαστον φόλ- 
λον χαί δ χ. Φαίδων Οά ηύχαριστέίτο πολύ 
αν έπρόφθανε νά σέ γνωρίση εις τήν ΖάχσιΟον 
καί προσωπιχώς· μέ παρεχάλεσι νά σ’ ευχα
ριστήσω. δι’ όσα γράφεις') Α εκαπ ιντα ε ιή  
Π λοίαρχον  (δ όποιος τώρα τό χαλοκαΐρι βοη- 
ΟιΤ τόν πατέρα του εί; τήν ¿ργασίαν του, καί;, 
εΐνε πολύ υπερήφανο! χ’ εόναριστημένο« διά 
τούτο,—μέ τό διχιο του !) "Α πτβρον Ν ίκην  
(έδωσα τήν επιστολήν σου έίς τόν Άνανίαν, 
ό όποιος έξεχαρδίσίη άπό τά γέλια' «άχοδς, 
έλεγε, νά νομίζουν, ότι δέν ύπάρχω; μά τί 
¿λλο χάμνω παρά νά ύπαρχοι ;ι> έννοούσε, 
ίσως, τήν τεμπελιάν του ) Χ λόην  (πού έχει 
τάση τεμπελιά—καί αύτή—τώρα, ώστε βα
ριέται πού ζή' περίεργο πράγμα καί . . . ά- 

. πιστευτό!) Κ ότ ιν ο ν  Σ τέφ α ν ο ν  (λοιπόν νά 
ίδοΰμε, Οά σοΰ τόν άρπάξη· ή ¿ξαδέλοη σου, 
ή Οά τόν έγγράψη; συ ; χαίρω πολύ ¿τι ή έ- 
ξέδρα τοκ> Φαλήρου εΐνε γεμάτη πάντα άπό 
παιδιά δικά μας') Ψ υχ ική ν  Τ ρ ικ υμ ία ν  (όχι') 
"Α γγελον Αίγεριν&ν (ναι ) Ή λιόλονο τον  
ΙΤ ρω 'αν  (έστειλα ) Παναγιώτη·/ Κ . Η . {διότι 
δέν ελαδα ¿πιστολήν σου μέ άντίτιμον ψευ- 
,'δωνύμου' τά συγχαρητήρια του χαθηγητού 
σου διά τήν «Ιχταχτον ύληντ ·τών φυλλαδίων 
μου, μέ τιμούν πολύ ) Γ λυκε ΐα ν  Ε λλά δα  
(ίδές τί απαντώ παραπάνω προς τήν *Ε αρ ι
ν ή ν  Ε σπέραν '}  Ν ύκ τα  τής Κ αα τέλ Ια ς , κτλ.

Εις δσας ¿πιστολάς Ιλαβα μετά τήν 7 Αύ
γουστον, θάπαντήσω εις τό προσεχές.

Χονς, ώ ν  δ/ ιασχος π ε ρ ιέ χ ε ι  3 0  ψΰΧΧα 
. καί τ ιμ δ τ α ι  <ρρ. 1 .]

4 6 3 .  Α τξίγρ ιφος.
Δυό φθόγγοι ιίν ε  τά πρώτα μου, θεά τό δεϋ- 

> [τερόν μου,
Καί γνωστοτάτη Νηρήίς εΐνε τό σύνολόν μου.

Έ σ ιίλη  ΐπ ό  της Έβ-νικής Ψυχ^ς
4 Θ β . Σ τ ο ιχειόγρ ίφος,

Έ γ ώ  ’μαι καταφύγιο γ ιά  βάρκες καί καΐκια, 
Έ χ ω  και βράχους κ ι’ αμμουδιά καί βότσαλα

[χαί φύκια.
Μά δίχ-ως ζώνη μίάφισις ;  αρχίζω νά ψηλώνω, 
Καί γίνομαι δεώρατο καί τότε π ιά  τελειώνω .

’Εστάλη ύπό τοΰ Ζουρλομανδύα
4 6 7 .  Α ίνιγμα ,

Τό πρώτό μου νά φεύγης 
Γ ιατί σέ κάνει οκνηρό1*
Του άλλου μου άν στερήσαι , . .
Ό ,  εΐνε πραγμα φοβερό ^
Τό τρίτον εΐνε εις γενικήν 
Έλάττα^κα σπουδαΤον,
Καί τ ’  ολον, φίλε λυτά μου,
Έ ν  γνωμικόν άρχαίον.

’Εστάλη ύπύ της ’Εαρινής 'Εσπέρας
4 6 8 .  Κάεεςτα.

■ + * * * +  =  ’Αρχ. άβλητής.
* — "Βρ^ον τέχνη;.

_μ * - μ *  * —; Λύτοκράτωρ.
-μ  +  * *  * — ρ)εό; ρωμαίο;.
_μ * *  * τ  — Οόράηον σώμα.
4— μ *  * * =  Βασιλεύ; άρχαύος.
-{- * -μ *  * =  Ιέρεια .
+  * * _μ *  =  ’Αντωνυμία.
+  :1 ?  *  +  =  Χώρα τής Ά σ ίας.

Οί σταυροί αποτελούν χαόέτως άνθος, δια- 
γωΛως δέ άνω ποόσωπον τή ; Ά γ ια ;  Γρα
φή;) κα ί.κάτω  μυθολογικήν νήσον.

’Εστάλη ΐπό  τοΟ Μισοκακόμοιρου 
4 6 9 .  Κ ρυπτογραφ ικόν, 

1 2 3 4 5 1 6 7  8 =  Βασιλεύ; αρχαίος.
2 7 5 7 8 =  Νήσος.'
3  4 7 8 =  Νήσος.
4  5 1 8  =  ‘Αργοναύτης.
5  2 Γ 6 1 =  Π ίλ ις .
6 1 2  4 1 =  νΟνομα κύριον.
7 3 4 7 8 — Ιίοταμός.
8 1 6 7 8 =  Νήσος.

’Εστάλη <ιχ6 τής Ρομφαίας τοΰ Λόγου
4 7 0  — 4 7 1 . Μ εταμορφώσεις.

1. —Ί Ι  δρ ασ ις  διά 13 μεταμ νά γ ίνη  άκ οή .
2 .— Ή  ά κ ο η  διά 5 μεταμορφ. νά γίνη ά φ ή .

Εστάλη <ιπδ τ^ς Κ^υάτιδος
4 7 3 —4 7 6 .  Μαγτχ&ν Γράμμα.

Τή άνταλλαγή ενός γράμματος έκαστη; των 
κάτωθι λέξεων, δ ι ’ ένδς συμφώνου, πάντοτε 
τού αυτού, νά σχηματιστούν. άλλαι τόσαι 
λέξεις ;

Ρ ή νο ς , ένιός, Α ίολος, νους, .ορός .
’Εστάλη ίπό  τής Μβλαγχολικής ’Αφροδίτη;

4 7 7 .  Τ ρ ιπλή  ίΓεσοστ<χ»'«.
Τά τρία μεσαία γράμματα των ζητούμενων 

λέξεων κατά σειράν αποτελούν : τά  πρώτα ο
ρυκτόν, τά δεύτερα πρόΟεσιν καί τά  τρίτα 
πρόσωπον τής Ά γ ια ;  Ι’ραφής :

I , Γεωργικόν έργαλεϊον 2 , Διάσημο; ώ ; 
φ ίλο ;' 3, ΙΙόλις αρχαία ιταλ ική ' 4 , Φυτόν.

’Εστάλη άπύ το Παιδί της Καςδιας
4 7 8 .  Φ ω νησντό ίιπον

’ -φλλγ-ν-νγνσς-τν-γνσμνν
Εστάλη άπύ τύ Σπίρτο Μονάχο

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
ε ά ν  Π ν ε υ μ α τ ι κ ώ ν  Α σ κ ή σ ε ω ν  τ ό ν  φ νΧ Χ α  -

339. Κάππαρι; ^(χάππα, ρίς.)—340. iitt- 
ρόν-ΙΙέτρον.—3όΙ Όμηρος.—342. 'υ.ναργ'
γιλές.
343. ΚΑ I  (άδΙΑΚρισία) 344. ΝΑΓ21ΚΑ 

A Δ Φ IΑΜΑΝ (άΝΑΜΑρτητος) ΤΑΡ. , η ,  
I A S I S  (’ΓπερίδηΣΙΣΑΙο;) L4 “ i ? 7. 

N IK H fH  ΚΤΝα)
S H  Μ (ΜΗ Στηρίζεσαι)

S
ΙΦίΤΙΰΜ 
Κ Ο ϋ β ,  

345. Ε υγνώμων γ ί ν ο υ  (Ά να γ ινώ - AP2ÎN0H '
σζειαι ¿χ δεξιών πρός τ αριστερςϊ, 
πρώτον ό δεύτερος.στίχος καί έπειτα ί  χρίι·' ■ 
το;.)-—346. "Ιππος —πώς= 1 4- (Πέργαμος— 
γάμος=)περ -4- (Κάρ.υσν— Καρ==) ¡όν=Τ- ■ 
1IEPIÛN.—347 -3 ^ 1 . Διά τού ΠΑΝ : B i t  

ϋ η ρ ,  σπ ά ν ιο ς , ε π ά ν ο δ ο ς ,  π α ν ικ ό ς , ε π ά ν ω , —  

352. ΑΓΗΣΙΛΑΟΣ (Ά Γ ις , ΘΗΣεός, ίμΐ, 
Λος, ΊόλΑΟς, άκτίΣ.)—353; Ούχί τά άρι
στά άλλά τά άριστα ποίει.

Μ ΙΚ Ρ Α Ι Α Γ Γ Ε Λ ΙΑ !
[ ' Η  Χ ε ξ ις  Χ ε π τ ό  1 0 ,  δ ιά  δ /, r a ù ç  σ ν τ δ ρ ο μ η ε ι i l  μ α ι 

λ ε π τ ά  δ  /ώ ν ο ν .  ’ Κ Χ ά χ ισ τ ο ς  ό ρ ο ς  W X é Ç s tç ,  ά / ί ία - ί ·  ^ ;  
a l  oXiyanigai xoÂv 1 0  η λ ^ ρ ά ν ο ν ζ α ι  ώ ς να  τ/ολ* $ · }

Δ ιορίζομεν άντιπρόσωπον ήμών έν Βέρ
νη τόν Κ υ μ α τ ο θ ρ α ύ σ τ η ν  τού Ε ύ ξ ί ί ν ο τ .  \  

—Σόλλογοζ «Νίκη» ( 1 ' - 1 ύ 4 )  .

Π αραιτηθένχος τοΰ “ Α ρ ε ω ς  παραιτούμαι 
-u" έγά» τής άντιπροσωπείας τοδ Σολ- 

λόγο« «‘Ελληνισμός».
Έ ΰ ν ι χ ό ν  Ο ν ι ι ρ ο ν .  ( Τ  —I 5 5 j

Χαιρετώ τούς είς Φάληρον συχνάζοντας 
φίλους κα ί φ ίλας τής άιαπλάσεβς.-  

‘ Ε ξ έ δ ο α  τ ο ϋ , Φ α λ ή ρ ο υ .  ( Τ —ΐ ί ί \

^Τ 'ή  ιριλτάτη μου Μαρίχφ πέμπω τάς εΔι' 
ί -  κρίνεις μου εύχάς διά τήν προοεγγίζοιι· 

σαν Ιορτήν τ η ;.—Κ ω ν σ τ α ν τ ί α .  (C —)5ί)

Α νταλάσαω ταχυδρομικά δελτάρια παν 
ταχόθεν πρυτ*μώ τοποθεσία; εξοχικές 

καί θαλασσογραφίας.—Λνίς Κλειώ Κ. Γάροο· 
φάλη. — Αίγινα. ( 7 —15 8 )

Λ ντιχαιρετώ Μ ι ρ ά ν τ α ν ,  ”  Α ρ ι ι ί ,  M i m  

τ \ .  χαί Κ ά κ ι α ν ,  χαί τάς ειδοποιώ δτι.χ* 
Φάληρου τάς έπεθόμησε. — Ψ υ χ ι κ ή  T ÿ m -  

μ ί α .  ( Τ — lâ S j

Π ροκαλώ λαγωνικά Λιαπλάσε»; νάνε- 
καλύψωσιν ήμίτερον όνοματεπώνομον, 

δπισχνουμένη πεντηκουτάδα εικονογραφημέ
νων δελταρίων πρώτφ άνακαλύψαντι.—’Em" 
θυμώ ανταλλαγήν Μ. Μ. μετ’ άρχηγο“ **«■ 
πολιτεόσεως καί μελών Προεδρείου «ΝΙχτχ1 
πλήν TOÖ " Υ π έ ρ  Π α τ ρ ί δ α ς .

Έ - δ ν ι χ ή  " Α μ υ ν α .  ( Τ  —  Iß S )

Σ υγχαίρομεν Ιγκαρδίως άγαπητήν ' E l i i j -  ' 

ν ι κ ή ν  Τ ρ ι ή ρ η  «¿ιά τό άριστα» τοδ δι
πλώματος. Γλυκοασπαζόμεθα προσφιλή ' &  

σ μ ε ρ ά λ δ α ν . — Ε α ρ ι ν ή  ' Ε σ π έ ρ α ,  Γ λ υ κ ε ί α  Ί Ά -  

λ ά ς .  ¡ T - U l l

Ε λήφθη τετραδίου * Υ π έ ρ  Π α τ ρ ί δ α ς ' fi 
εδχαριστίας.

(Γ-ίι
μας

Γλυκεία ‘ Ε λ λ ά ς .

Α ναχωρούσα διά Μεσολογγίου, εδχκρωιί 
θερμώς άπαντας συγχαρέντάς με επί 

πτυχίψ . Χαιρετώ άπασαν Λιαπλάσιακήν xi- 
νησιν έξέδρας. Ν α ν τ ο π ο ύ λ α ,  Α ο ύ κ ι σ ό α ,  Κ ρ ι έ -  

λ η ,  προσέχετε μή κάμετε τοόμπα άπό τήν 
έξέδρα, μή πνιγήτε σ τ ί μπάνιο. Πόππα, μψ 
είπής τίποτε διά Ψ ω μ ά κ ι . — Δ ι α χ ρ ώ ι ί σ α  ’ 3g- 
α α χ ε ι ά ς .  ( 7 ' — 18 3 )

ΧΛΛΛΛΑΛ >
Τνσιοχραφ)«Γον Β . Α. ΠΕΤΡΔΣΟΥ ' Ο δδς Σ οψ οκλβονς ά ρ . 9,—Σ το ά  Πάντπου.


